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Uputstvo za upotrebu
TESLA blender BL510BWS 

Tehnoteka je online destinacija za upoređivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrošačke elektronike i IT uređaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.
Naša stranica vam omogućava da istražite najnovije informacije, detaljne karakteristike
i konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uživajte u ekskluzivnom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/tesla-blender-bl510bws-akcija-cena/
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INSTRUCTION MANUAL
Household Use only.

Read this instruction manual carefully before using.

ENG

•	 Read all instructions carefully before you use the
appliance.

•	 Always disconnect the appliance from the supply if it is 
left unattended and before assembling, disassembling
or cleaning.

•	 This appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its cord out of reach of children.

•	 Appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

•	 Children shall not play with the appliance.
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

•	 Care shall be taken when handling the sharp cutting
blades, emptying the bowl and during cleaning.

•	 Switch off the appliance and disconnect from supply 
before changing accessories or approaching parts that
move in use.

•	 This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:
–– staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments; 

–– farm houses; 
–– by clients in hotels, motels and other residential type 
environments; 

–– bed and breakfast type environments.
•	 WARNING: Risks of injuries if you don’t use this

appliance correctly.
•	 Ensure fingers are kept well away from the blades when

in use.
•	 Do not blend hot ingredients.

•	 Always operate on a flat surface.
•	 Ensure the control dial is in the off ‘0’ position before

plugging into the power outlet.
•	 Do not operate for more than 2 minutes at a time.
•	 Read carefully and save all the instructions provided with

an appliance.
•	 Always turn the power off at the power outlet before you

insert or remove a plug. Remove by grasping the Plug, 
do not pull on the cord. 

•	 Do not use your appliance with an extension cord unless
this cord has been checked and tested by a qualified 
technician or service person.

•	 Always use your appliance from a power outlet of the
voltage (A.C. only) marked on the appliance.

•	 Do not use an appliance for any purpose other than its
intended use.

•	 Do not place an appliance on or near a hot gas flame, 
electric element or on a heated oven. Do not place on
top of any other appliance.

•	 Do not let the power cord of an appliance hang over the
edge of a table or bench top or touch any hot surface.

•	 Do not operate any electrical appliance with a damaged
cord or after the appliance has been dropped or 
damaged in any manner.

•	 Do not immerse the appliance in water or any other
liquid unless recommended.

•	 Never touch the blades while the machine is plugged in.
•	 Take special care when emptying and cleaning the

blender jar, as the blades are extremely sharp.
•	 Regarding the instructions for cleaning surfaces in 

contact with food, thanks to refer to the section “Care
and Cleaning”.

•	 Regarding the operating times, thanks to refer to the
section “A Guide to Your Blender”.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
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IDENTIFICATION OF PARTS 

FITTING FOR THE BLENDING JAR ASSEMBLY   

1.	 	Filling funnel 

2.	 	Small measuring cup

3.	 	Jar lid

4.	 	Glass jar (1500ml)

5.	 	Removable Blade assembly

6.	 	Main body (also motor base)

7.	 	Turbo button

8.	 	Plug & power cord

9.	 	Speed control knob

10.	 	Foot pad

1.	 Align the small projecting rib on the measuring cup 
and the caved position on the Jar lid, insert the Small
measuring cup (2) into the Jar lid (3). (FIG 1).

2.	 Turn the measuring cup anticlockwise until you hear
a slight click. If this is the case, the measuring cup is 
locked correctly.

3.	 	Put the Jar lid assembly on the Glass Jar.

4.	 	Ensure that the Removable Blade assembly is mounted
firmly onto the Glass jar (for the assembling or 

disassembling, refer to chapter ‘Care and Cleaning’).

5.	 	Place the Glass jar assembly on the main body and 
rotate clockwise (FIG 2) in the direction of the arrow to
lock firmly. See also chapter ‘Safety locking system’. 

6.	 	Insert the Filling funnel into the Glass jar through the
hole of the measuring cup.

7.	 	Now the blender is ready for use.

Fig. 1 Fig. 2
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1.	 	Remove the Jar lid or the Small measuring cup from 
the Glass jar and place ingredients into the jar. Do not
exceed the maximum indicated level of 1200ml. 

2.	 	Place the Jar lid with the measuring cup back onto the
Glass jar. 

3.	 	Use the Speed control knob to select the desired
blending speed1, 2, Pulse or Turbo.

4.	 	The Pulse function remains on as long as the Speed
control knob is turned to the position of “Pulse”, for 
greater control when blending, e.g. crushing ice.

5.	 	Setting 1 and 2 will provide continuous blending until
the Speed control knob is turned to the ‘0’ position.

6.	 	While using the setting 1 and 2, pressing the Turbo 
button all the way can increase to the maximum speed. 

7.	 	You can add further ingredients while blending 
through the hole of the measuring cup or the Filling 
funnel (especially for a small amount of liquid mixture). 

8.	  After you have completed blending, turn the Speed
control knob to the ‘0’ position.

With safety in mind, unless the blending jar is positioned 
correctly and locked in place, the blender will not operate.

For correctly assembling the blender, operate as follows:
1.	 Place the main body on the table, with the front facing

toward you.

2.	 Place the Glass jar assembly onto the main body, turn 
the Glass jar to the clockwise until you hear a slight 
click. If this is the case, the Glass jar is locked correctly.

3.	 Now the blender is ready for use.

USING YOUR BLENDER 

SAFETY LOCKING SYSTEM

A GUIDE TO YOUR BLENDER

Suggested Blending Quantities/Processing Time

Suggested Blending Quantity/Processing Time/Operating Speed

Max. time for Max. ingredients: 120 seconds

Ingredients Quantity(g) Time(seconds) Speed Setting

Cream 200-400g 50-60s 2

Note: only for cream, at 4-8ºC.

Processing Task Ingredients Quantity(g) Time(seconds) Speed Setting

Vegetable puree

Carrots 20-100g

30-40s 2
Potatoes 20-100g

Onions 20-100g

Water 70-200g

Carrot pieces
Carrots 480g

120s 2
Water 720g

Fruit smoothie

Fruit slices 200g

≤120s 2Ice cubes 50g

Yoghourt /Milk 100g
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•	 A brief whirl in the blender will rescue lumpy gravy, or an
eggs-based sauce that has separated.

•	 Food items for blending should be cut into cubes 
(approximately 2-3cm), this will assist in achieving an
even result.

•	 Never fill the Glass jar above the “1200ml” level 
indicated.

•	 When pureeing fruit or vegetable, cooked or raw, cut
into small pieces to facilitate blending.

•	 When blending a variety of ingredients together, blend
the liquids first, then add dry ingredients.

•	 Always ensure stones are removed from fruit and bones
from meat as these can harm the blades.

•	 Do not process hot liquids in your blender. Allow to cool
before processing.

•	 Always ventilate the Glass jar when pureeing warm 
ingredients. This is achieved by lifting the measuring cup
out of the lid, after starting the blender.

HANDY BLENDING HINTS 

Processing Task Ingredients Quantity(g) Time(seconds) Speed Setting

Milk shake

Milk 100-200ml

30-50s 1, 2
Vanilla ice cream 100-200g

Bananas 1/4-1/2 pcs

Chocolate syrup 30-60g

Leek-potato soup

Potatoes 150g

60-90s 1, 2Leeks 150g

Water 300g

Pancakes (paste)

Flour 170g

60-90s 1, 2

Edible salt 8g

Eggs 3pcs

Milk 260ml

Water 240ml

Butter 50g

Crushing ice
Ice cubes 200g

On: 3sec, Off: 3 sec
Repeat: 7-10 times

PULSE

On crushing: Max. quantity: 200g (size: 25 x 25 x 25mm). Max operating time: 50seconds

Ice slush

Ice cubes 200g Max operating time:
90 seconds

PULSE, 2
Water 600g

On crushing ice with water: Max. quantity: ≤800g (Ice to water : 1:3)

ATTENTION! Times for processing will vary with the quantity in the Glass Jar, these times are only a guide.
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TECHNICAL SPECIFICATION
Voltage: AC 220V - 240V~
Frequency: 50Hz/60Hz
Power: 500W
Capacity 1.5L

Correct Disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent 
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased, they can take this product for environmental safe recycling.

1.	 Half fill the blender with warm and a small amount of detergent.

2.	 	Turn to the ‘Pulse’ function and hold for 1-2 seconds and release. Repeat 3-4 times.

3.	 	Then remove the Glass jar and rinse it under running water.

4.	 	For thorough cleaning, wash the Jar lid, Small measuring cup, Filling funnel and Glass jar in warm soapy water.

5.	 	The disassembling for the Removable 
Blade assembly: Place the Glass jar with  the Removable Blade assembly upwards; 
grasp the projecting rib on the blade base to  unlock in the direction of the arrow of
“open”  and take the blade base out from the Glass jar.

6.	 Rinse the disassembled Blade base and
Sealing ring under running water. 

7.	 	Allow all the parts to dry off; then refit the clean parts  according to the reverse of
removal.
Don’t forget to reattach the sealing ring.

Caution: Take care when cleaning the blades as they are extremely sharp.
Note: Do not clean any part of the mentioned above in the dishwasher. 

Use a damp, soft sponge with detergent and wipe over the motor base.
Note: Never immerse the motor base in water.

1.	 Coil the power cord around the cord storage at the bottom of the motor base.

2.	 Store in a cool and dry place. 

CARE AND CLEANING 
Quick cleaning method

To clean the motor base

Storage
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Molim vas pročitajte i sačuvajte ova uputstva da biste obezbijedili

Sigurnu upotrebu ovog aparata.

BiH/CG

•	 Pažljivo pročitajte sva uputstva prije upotrebe uređaja.
•	 Uvijek isključite uređaj iz napajanja ako je ostavljen bez

nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.
•	 Djeca ne smiju da koriste ovaj uređaj. Držite uređaj i

njegov kabl van domašaja djece.
•	 Aparate mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, 

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom 
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije u vezi
sa upotrebom uređaja na siguran način i ako razumiju 
opasnosti koje su uključene.

•	 Djeca se ne smiju igrati sa uređajem.
•	 Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti 

proizvođač, njegov serviser ili slično kvalifikovano lice
kako bi se izbjegla opasnost.

•	 Budite pažljivi prilikom rukovanja oštrim sječivima, 
pražnjenja posude i tokom čišćenja.

•	 Isključite uređaj i isključite ga iz napajanja prije nego što
promijenite pribor ili pristupite dijelovima koji se kreću 
tokom upotrebe.

•	 Ovaj uređaj je namijenjen za upotrebu u domaćinstvu i
sličnim aplikacijama kao što su:
–– kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim sredinama;

–– seoske kuće;
–– od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim 
okruženjima stambenog tipa;

–– okruženja tipa noćenje sa doručkom.
•	 UPOZORENJE: Rizik od povreda ako ne koristite ovaj

uređaj pravilno.
•	 Uvjerite se da su prsti podalje od sječiva kada su u

upotrebi.
•	 Nemojte miješati vruće sastojke.
•	 Uvijek radite na ravnoj površini.

•	 Uvjerite se da je kontrolni točkić u položaju ‘0’ prije nego
što ga priključite u utičnicu.

•	 Nemojte raditi duže od 2 minute istovremeno.
•	 Pažljivo pročitajte i sačuvajte sva uputstva koja ste dobili

uz uređaj.
•	 Uvijek isključite napajanje iz utičnice prije nego što 

umetnete ili izvadite utikač. Uklonite tako što ćete uhvatiti
utikač, nemojte povlačiti kabl.

•	 Nemojte koristiti svoj uređaj sa produžnim kablom osim 
ako ovaj kabl nije provjerio i testirao kvalifikovani tehničar
ili serviser.

•	 Uvijek koristite svoj uređaj iz utičnice napona (samo A.C.)
označenog na uređaju.

•	 Nemojte koristiti uređaj u bilo koju drugu svrhu osim za
njegovu namjeru.

•	 Ne postavljajte uređaj na ili blizu plamena vrućeg gasa, 
električnog elementa ili na zagrijanu rernu. Ne stavljajte
na bilo koji drugi uređaj.

•	 Ne dozvolite da kabl za napajanje uređaja visi preko ivice
stola ili klupe ili da dodiruje bilo koju vruću površinu.

•	 Nemojte koristiti nijedan električni uređaj sa oštećenim 
kablom ili nakon što je uređaj ispušten ili oštećen na bilo
koji način.

•	 Ne uranjajte uređaj u vodu ili bilo koju drugu tečnost
osim ako se ne preporučuje.

•	 Nikada ne dodirujte sječiva dok je mašina uključena.
•	 Budite posebno pažljivi kada praznite i čistite posudu

blendera, jer su oštrice izuzetno oštre.
•	 U vezi sa uputstvima za čišćenje površina koje su u 

kontaktu sa hranom, molimo pogledajte odjeljak „Njega
i čišćenje“.

•	 Što se tiče vremena rada, molimo pogledajte odjeljak
„Vodič za vaš blender“.

MJERE PREDOSTROŽNOSTI
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POPIS DIJELOVA

MONTAŽA POSUDE ZA MIJEŠANJE

1.	 Lijevak za punjenje

2.	 Mala mjerna čaša

3.	 Poklopac tegle

4.	 Staklena posuda (1500 ml)

5.	 Sklop sječiva koji se može ukloniti

6.	 Glavno tijelo (također baza motora)

7.	 Turbo dugme

8.	 Utikač i kabl za napajanje

9.	 Dugme za kontrolu brzine

10.	 Stope

1.	 Poravnajte malo izbočeno rebro na mjernoj čaši i 
udubljenje na poklopcu tegle, umetnite malu mjernu
čašu (2) u poklopac posude (3). 

2.	 Okrenite mjernu čašu u smjeru suprotnom od kazaljke 
na satu dok ne čujete blagi klik. Ako je to slučaj, mjerna
čaša je ispravno zaključana.

3.	 Stavite sklop poklopca tegle na staklenu teglu.

4.	 Uvjerite se da je sklop sječiva koji se može ukloniti 
čvrsto montiran na staklenu teglu (za sastavljanje ili

rastavljanje, pogledajte poglavlje „Njega i čišćenje“).

5.	 Postavite sklop staklene tegle na glavno tijelo i rotirajte
u smjeru kazaljke na satu (SLIKA 2) u smjeru strelice da 
biste čvrsto zaključali. Također pogledajte poglavlje 
„Sigurnosni sistem zaključavanja“.

6.	 Umetnite lijevak za punjenje u staklenu teglu kroz otvor
na mjernoj posudi.

7.	 Sada je blender spreman za upotrebu. 

Sl. 1 Sl. 2
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1.	 	Uklonite poklopac tegle ili malu posudu za mjerenje
iz staklene tegle i stavite sastojke u teglu. Nemojte 
prekoračiti maksimalni naznačeni nivo od 1200 ml.

2.	 Vratite poklopac tegle sa mjernom čašom na staklenu
teglu.

3.	 Koristite dugme za kontrolu brzine da izaberete željenu
brzinu miješanja 1, 2, Puls ili Turbo.

4.	 Funkcija pulsa ostaje uključena sve dok je dugme 
za kontrolu brzine okrenuto u položaj „Puls“, za veću
kontrolu pri miješanju, npr. drobljenje leda.

5.	 Postavka 1 i 2 će osigurati neprekidno miješanje sve 
dok se dugme za kontrolu brzine ne okrene u položaj
„0“.

6.	 Dok koristite postavku 1 i 2, pritiskom na dugme Turbo
do kraja može se povećati do maksimalne brzine.

7.	 Možete dodati dodatne sastojke dok miješate kroz 
otvor na mjernoj čaši ili lijevak za punjenje (posebno za
malu količinu tečne smjese).

8.	 Nakon što završite sa miješanjem, okrenite dugme za
kontrolu brzine u položaj „0“.

Imajući na umu bezbjednost, blender neće raditi, osim ako 
posuda za miješanje nije pravilno postavljena i zaključana 
na mjestu.
Da biste pravilno sastavili blender, radite na sljedeći način:

1.	 Postavite glavni dio na sto, tako da prednji dio bude
okrenut prema vama.

2.	 Postavite sklop staklene tegle na glavno tijelo, okrenite
staklenu posudu u smjeru kazaljke na satu dok ne 
čujete blagi klik. Ako je to slučaj, staklena posuda je 
ispravno zaključana.

3.	 Sada je blender spreman za upotrebu.

UPOTREBA VAŠEG BLENDERA 

SIGURNOSNI SISTEM ZAKLJUČAVANJA

VODIČ ZA VAŠ BLENDER

Predložene količine miješanja/vrijeme obrade

Predložena količina miješanja/vrijeme obrade/brzina rada

Maks. vrijeme za Maks. sastojci: 120 sec

Sastojci Količina (g) Vrijeme (sekunde) Podešavanje brzine

Krema 200-400g 50-60s 2

Napomena: samo za kremu, na 4-8 ºC.

Zadatak obrade Sastojci Količina (g) Vrijeme(sec) Podešavanje brzine

Pire od povrća

Mrkva 20-100g

30-40s 2
Krompir 20-100g

Luk 20-100g

Voda 70-200g

Komadi mrkve
Mrkva 480g

120s 2
Voda 720g

Voćni smuti

Voćne kriške 200g

≤120s 2Kockice leda 50g

Jogurt/Mlijeko 100g
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•	 Kratko vrtenje u blenderu će spasiti grudvasti sos ili sos
na bazi jaja koji se izdvojio.

•	 Namirnice za miješanje treba isjeći na kockice (otprilike
2-3cm), to će pomoći u postizanju ravnomjernog 
rezultata.

•	 Nikada nemojte puniti staklenu teglu iznad naznačenog
nivoa „1200ml“.

•	 Kada pravite pire od voća ili povrća, kuhanog ili sirovog, 
isjecite ga na male komade da biste olakšali miješanje.

•	 Kada miješate različite sastojke, prvo pomješajte
tečnosti, a zatim dodajte suhe sastojke.

•	 Uvijek vodite računa o uklanjanju koštica sa voća i kostiju
iz mesa jer one mogu oštetiti sječiva.

•	 Nemojte prerađivati vruće tečnosti u blenderu. Ostavite
da se ohladi prije obrade.

•	 Uvijek provjetrite staklenu teglu kada pravite pire od
toplih sastojaka. Ovo se postiže podizanjem mjerne 
čaše iz poklopca, nakon pokretanja blendera.

SAVJETI ZA MIJEŠANJE 

PAŽNJA! �Vrijemena za obradu će se razlikovati u zavisnosti od količine u staklenoj tegli, ova vremena su samo 
orijentir.

Zadatak obrade Sastojci Količina (g) Vrijeme(sec) Podešavanje brzine

Milk shake

Mlijeko 100-200ml

30-50s 1, 2
Sladoled 100-200g

Banana 1/4-1/2 pcs

Čokoladni sirup 30-60g

Čorba od prase i 
krompira

Kropmpir 150g

60-90s 1, 2Prasa 150g

Voda 300g

Palačinke

Brašno 170g

60-90s 1, 2

So 8g

Jaja 3pcs

Mlijeko 260ml

Voda 240ml

Puter 50g

Drobljenje leda

Kockice leda 200g
On:3sec, Off :3 sec
Ponovite: 7-10 puta

PULSE

Pri drobljenju, Maks. količina: 200g (veličina: 25mm×25mm×25mm). 
Maksimalno vrijeme rada: 50 sekundi

Mrvljenje leda

Kockice leda 200g Maksimalno vrijeme 
rada: 90 seconds

PULSE, 2
Voda 600g

Na mrvljenju leda vodom, Maks. količina: ≤800g (led u vodu: 1:3)
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Napon: AC 220V - 240V~ 
Frekvencija: 50Hz/60Hz 
Snaga: 500W
Kapcitet: 1.5L

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kućnim otpadom u cijeloj EU. Da biste spriječili 
moguću štetu po životnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste 
promovisali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj korišćeni uređaj, koristite sisteme za vraćanje 
i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekološku reciklažu.

1.	 Napunite blender do pola toplom i malom količinom deterdženta.

2.	 Okrenite na funkciju „Puls” i držite 1-2 sekunde i otpustite. Ponovite 3-4 puta.

3.	 Zatim izvadite staklenu teglu i isperite je pod tekućom vodom.

4.	 Za temeljno čišćenje operite poklopac tegle, malu posudu za mjerenje, lijevak za punjenje i staklenu teglu u toploj vodi
sa sapunom.

5.	 Rastavljanje za uklonjivi 
Sklop sječiva: Stavite staklenu teglu sa sklop koji se može ukloniti nagore; 
uhvatite izbočeno rebro na bazi sječiva da 
otključajte u pravcu strelice „otvori“ i izvadite bazu sječiva iz staklene tegle.

6.	 Isperite rastavljenu bazu sječiva i 
Zaptivni prsten pod tekućom vodom.

7.	 Ostavite da se svi dijelovi osuše; zatim ponovo postavite čiste dijelove 
prema obrnutom uklanjanju. 
Ne zaboravite da ponovo pričvrstite zaptivni prsten. 
Oprez: Budite pažljivi kada čistite siječiva jer su izuzetno oštra. 
Napomena: Ne čistite nijedan dio gore navedenog u mašini za pranje sudova.

Koristite vlažnu, mekanu spužvu sa deterdžentom i obrišite bazu motora.
Napomena: Nikada ne uranjajte bazu motora u vodu.

1.	 Namotajte kabl za napajanje oko skladišta kabla oko baze motora.

2.	 Čuvati na hladnom i suhom mjestu.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE 
Metoda brzog čišćenja

Za čišćenje baze motora

Skladištenje
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РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ 
Моля, прочетете и запазете тези важни инструкции за безопасност

Безопасна употреба на този уред.

BG

•	 Прочетете внимателно всички инструкции преди да
използвате уреда.

•	 Винаги изключвайте уреда от захранването, ако бъде
оставен без надзор и преди да сглобите, разглобите 
или почистите.

•	 Този уред не трябва да бъде използван от деца. 
Пазете уреда и неговия захранващ кабел далеч от
деца.

•	 Уредът може да се използва от лица с намалени 
физически, сетивни или психически способности
или с недостатъчно опит и познания, ако те са 
под наблюдение или са инструктирани относно 
използването на уреда по безопасен начин 
и осъзнават опасностите, свързани неговата 
експлоатация.

•	 Децата не трябва да си играят с уреда.
•	 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да 

бъде заменен от производителя, негов сервизен 
агент или от лица с подобна квалификация, за да се
избегне опасност.

•	 Трябва да се внимава при работа с острите режещи
остриета, когато изпразвате купата и по време на 
почистване.

•	 Изключете уреда и изключете захранването, преди 
да сменяте приставки или части, които се движат по
време на употреба.

•	 Този уред е предназначен за битова употреба и за
подобни приложения, като например:
–– кухненски помещения за персонала в магазини, 
офиси и други работни помещения; 

–– селскостопански къщи:
–– от клиенти в хотели, мотели и други помещения, 
предназначени за временно пребиваване;

–– места, които предоставят услуга нощувка със 
закуска;

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Рискове от наранявания при
неправилно използване на уреда.

•	 Уверете се, че държите пръстите са далеч от
ножовете, когато използвате уреда.

•	 Не пасирайте горещи съставки.

•	 Винаги работете върху равна повърхност.
•	 Уверете се, че управляващия диск е в положение 

изключено „0“, преди да включите уреда в контакта.
•	 Не работете повече от 2 минути непрекъснато.
•	 Прочетете внимателно и запазете всички

предоставени с уреда инструкции.
•	 Винаги изключвайте захранването от розетката на

уреда, преди да поставите или извадите щепсела. 
Изключете, като хванете щепсела, не дърпайте 
кабела. 

•	 Не използвайте уреда с удължаващ кабел, освен ако
не е проверен и изпитан от квалифициран техник 
или обслужващо лице.

•	 Винаги използвайте уреда, захранван от контакт с
напрежение (само за променлив ток), отбелязано 
върху уреда.

•	 Използвайте този уред  за никакви други цели, освен
предвидената употреба.

•	 Не поставяйте уреда върху или близо до горещ газов
пламък, електрически елементи или върху загрята 
фурна. Не го поставяйте върху друг уред.

•	 Не оставяйте захранващия кабел на уреда да виси
над ръба на маса или плот и да докосва горещи 
повърхности.

•	 Не използвайте електрически уреди с повреден 
кабел, или след неизправност на уреда или ако е бил
изпуснат или повреден по някакъв начин.

•	 Не потапяйте уреда във вода или друга течност, 
освен ако това не е препоръчано.

•	 Никога не докосвайте ножовете, докато уредът е
включен.

•	 Обърнете специално внимание, когато изпразвате и
почиствате купата на пасатора, тъй като ножовете са 
изключително остри.

•	 Относно инструкциите за почистване на 
повърхности, които са в контакт с храна, вижте
раздел „Почистване и поддръжка“.

•	 По отношение на времето за работа, вижте раздела
„Ръководство за Вашия пасатор“.

МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
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ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА ЧАСТИТЕ 

МОНТИРАНЕ НА БЛОКА НА СЪДА ЗА ПАСИРАНЕ                                     

1.	 Фуния за пълнене 

2.	 Малка мерителна чашка

3.	 Капак на купата

4.	 Стъклена кана (1500 ml)

5.	 Отстраняващ се блок с ножове

6.	 Основен корпус (също и база с мотор)

7.	 Бутон за турбо

8.	 Щепсел и захранващ кабел

9.	 Бутон за управление на скоростта

10.	 Крачета

1.	 Подравнете малкото изпъкнало ребро върху 
мерителната чаша и вдлъбнатината на капака на
каната, поставете малката мерителна чаша (2) в 
капака на каната (3). (Фиг. 1)

2.	 Завъртете мерителната чаша обратно на 
часовниковата стрелка, докато чуете леко 
щракване. Ако случаят е такъв, мерителната чаша е
фиксирана правилно.

3.	 Поставете капака на каната върху стъклената кана.

4.	 Уверете се, че отстраняващият се блок с ножове е
монтиран здраво върху стъклената кана 

 (за сглобяването или разглобяването вижте глава 
„Поддръжка и почистване“).

5.	 Поставете стъклената кана върху основния корпус 
и го завъртете по посока на часовниковата стрелка
(Фиг. 2) по посока на стрелката, за да се фиксира 
здраво. Вижте също глава „Система за безопасно 
фиксиране“. 

6.	 Поставете фунията за пълнене в стъклената кана
през отвора на мерителната чаша.

7.	 Сега пасаторът е готов за употреба.

Фиг. 1 Фиг. 2
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1.	 Отстранете капака на каната или малката 
мерителна чаша от стъклената кана и поставете 
съставките в каната. Не превишавайте максимално
посочения обем от 1200 ml. 

2.	 Поставете капака на каната с мерителната чаша
обратно върху стъклената кана. 

3.	 Използвайте копчето за управление на скоростта, 
за да изберете желаната скорост на пасиране 1, 2, 
Pulse (Импулсно) или Turbo (Турбо).

4.	 Функцията Pulse (Импулсно) остава включена, 
докато копчето за управление на скоростта е 
завъртяно в позиция „Pulse“, за по-голям контрол
при смесване, например трошене на лед.

5.	 Настройки 1 и 2 ще осигурят непрекъснато 
пасиране, докато копчето за контрол на скоростта
не бъде завъртяно  обратно в позиция „0“.

6.	 Докато използвате настройка 1 и 2, натискането
на бутона Turbo, може да увеличи скоростта до 
максималната. 

7.	 Докато пасирате, можете да добавяте 
допълнителни съставки през отвора на мерителна
чаша или фунията за пълнене (особено за малко 
количество течна смес). 

8.	 След като приключите с пасирането, завъртете 
копчето за управление на скоростта в позиция „0“.

С цел безопасност, освен ако каната за смесване не 
е позиционирана правилно и фиксирана на място, 
пасаторът няма да работи.

За правилното сглобяване на пасатора, процедирайте 
по следния начин:

1.	 Поставете основния корпус върху масата, като
предната му част е обърната към вас.

2.	 Поставете модула на стъклената кана върху 
основния корпус, завъртете стъклената кана по 
посока на часовниковата стрелка, докато чуете 
леко щракване. Ако случаят е такъв, стъклената
кана е фиксирана правилно.

3.	 Сега пасаторът е готов за употреба.

УППОТРЕБА НА ПАСАТОРА 

СИСТЕМА ЗА БЕЗОПАСНО ФИКСИРАНЕ 

РЪКОВОДСТВО ЗА ВАШИЯ ПАСАТОР 

Препоръчителни количества за пасиране/време за обработка/
работна скорост

Препоръчителни количества за пасиране/време за обработка/
работна скорост

Максимално време за максимално количество съставки: 120 секунди

Съставки Количество (g) Време (секунди) Настройка на скоростта

Сметана 200-400 g 50-60 s 2

Забележка: само за сметана, при 4-8 ºC.

Задача за 
обработка

Съставки Количество (g) Време (секунди)
Настройка на 

скоростта

Зеленчуково пюре

Моркови 20-100g

30-40s 2
Картофи 20-100g

Лук 20-100g

Вода 70-200g

Парчета моркови
Моркови 480g

120s 2
Вода 720g
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•	 Краткото завъртане в пасатора ще разбие 
оформилите се бучки в сок или сос на основата на
яйца.

•	 Хранителните продукти за пасиране трябва да бъдат
нарязани на кубчета (приблизително 2-3 cm), това ще
помогне за постигане на равномерен резултат.

•	 Никога не пълнете стъклената кана над посоченото
ниво “1200 ml”.

•	 Когато пасирате плодове или зеленчуци, варени
или сурови, нарежете го на малки парченца, за да
улесните смесването.

•	 Когато смесвате различни съставки заедно, смесете

първо течностите, след това добавете сухите 
съставки.

•	 Винаги се уверявайте, че костилките са отстранени от
плодовете и костите от месото, тъй като те могат да 
повредят ножовете.

•	 Не обработвайте горещи течности в пасатора. 
Оставете ги да се охладят, преди да продължите.

•	 Винаги вентилирайте стъклената кана, когато
пасирате топли съставки. Това се постига чрез 
повдигане на мерителната чаша от капака след 
стартиране на пасатора.

ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ ЗА ПАСИРАНЕ 

Задача за 
обработка

Съставки Количество (g) Време (секунди)
Настройка на 

скоростта

Плодово смути

Резени плод 200g

≤120s 2Ледени кубчета 50g

Кисело/прясно 
мляко 

100g

Млечен шейк

Мляко 100-200ml

30-50s 1, 2
Ванилов сладолед 100-200g

Банани 1/4-1/2 бр.

Шоколадов сироп 30-60g

Супа от праз-
картофи

Картофи 150g

60-90s 1, 2Праз 150g

Вода 300g

Палачинки (паста)

Брашно 170g

60-90s 1, 2

Хранителна сол 8g

Яйца 3 бр. 

Прясно мляко 260ml

Вода 240ml

Масло 50g

Натрошаване на лед

Ледени кубчета 200g

Включено:  
3 секунди,  

Изключено: 
 3 секунди
Повторете:  
7-10 пъти

PULSE (импулсна 
работа)

При натрошаване, максимално количество: 200 g (размер: 25 mm × 25 mm × 25 mm). 
Максимално време за работа: 50 секунди

Ледена каша

Ice cubes 200g Максимално 
време за работа: 

90 секунди

PULSE (импулсна 
работа), 2Water 600g

При натрошаване на лед с вода, максимално количество: ≤ 800 g (лед към вода:  1:3) 

ВНИМАНИЕ: �Времената за обработка ще варират в зависимост от количествата в стъклената кана, 
посочените времена са само ориентировъчни.
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ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Напрежение: AC 220V - 240V~ 
Честота: 50Hz/60Hz   
Мощност: 500W      
Вместимост 1.5 L

Правилно отстраняване от употреба на този продукт:

Тази маркировка показва, че този продукт не трябва да се изхвърля заедно с други битови отпадъци в целия ЕС. За да 
предотвратите възможни щети върху околната среда или човешкото здраве поради неконтролираното изхвърляне 
на отпадъци, рециклирайте ги отговорно, за да насърчите устойчивото повторно използване на материалните 
ресурси. За да върнете използваното устройство, използвайте системата за връщане събиране или се свържете с 
търговеца, от когото сте закупили продукта. Те могат да вземат от Вас този продукт и да го рециклират безопасно.

1.	 Напълнете пасатора наполовина с топла вода и малко количество перилен препарат.

2.	 Включете функцията “Pulse” (Импулсна работа), задръжте за 1-2 секунди и отпуснете. Повторете 3-4 пъти.

3.	 След това извадете стъклената кана и я изплакнете под течаща вода.

4.	 За цялостно почистване измийте капака на каната, малката мерителна чаша, фунията за пълнене и стъклената
кана в топла сапунена вода.

5.	 Разглобяването на отстраняващия се блок с ножове: 
Поставете стъклената кана с отстраняващия се блок с ножове нагоре; 
хванете изпъкнало ребро на основата на блока с ножовете, за да отключите
в посоката на стрелката на „open” (отворено) и извадете основата с блока с 
ножовете от стъклената кана.

6.	 Изплакнете разглобената основа с блока с ножовете и уплътняващия пръстен
под течаща вода. 

7.	 Оставете всички части да изсъхнат; след това сглобете отново чистите части в 
обратен ред на отстраняването. 
Не забравяйте да поставите отново уплътняващия пръстен. 
Внимание: Внимавайте, когато почиствате ножовете, тъй като те са
изключително остри. 
Забележка: Не почиствайте никоя част от споменатите по-горе в съдомиялна машина.

Използвайте влажна, мека гъба с почистващ препарат и избършете базата с мотора.
Забележка: Никога не потапяйте базата с мотора във вода.

1.	 Навийте захранващия кабел около мястото за съхранение на кабела в долната част на базата с мотора.

2.	 Съхранявайте на хладно и сухо място. 

ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ 
Бърз метод за почистване

За да почистите базата с мотора

Съхранение
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ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ
Διαβαστε και φυλαξτε αυτες τις οδηγιες για να διασφαλισετε την 

Ασφαλη χρηση αυτης της συσκευης.

GR

•	 Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες προτού
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

•	 Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την παροχή 
ρεύματος εάν παραμένει χωρίς επίβλεψη και πριν από τη 
συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση ή τον καθαρισμό.

•	 Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά. 
Διατηρείτε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά.

•	 Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται από άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες
που στερούνται την κατάλληλη εμπειρία και γνώση, εφόσον 
βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες για την 
ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει τους 
κινδύνους που υπάρχουν.

•	 Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
•	 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί ζημιά, πρέπει να 

αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο
σέρβις ή από ομοίως εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή 
τυχόν κινδύνων.

•	 Πρέπει να προσέχετε κατά τον χειρισμό των αιχμηρών λεπίδων
κοπής, το άδειασμα του κάδου και κατά τον καθαρισμό.

•	 Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από
την παροχή ρεύματος πριν αλλάξετε εξαρτήματα ή πριν 
πλησιάσετε μέρη που κινούνται κατά τη χρήση.

•	 Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε κατοικίες ή 
παρεμφερείς χώρους, όπως:
-- χώρους κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και

άλλους χώρους εργασίας,
-- αγροκτήματα,
-- από πελάτες ξενοδοχείων, μοτέλ και άλλων χώρων διαμονής,
-- χώρους καταλυμάτων με πρωινό.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού εάν αυτή
η συσκευή δεν χρησιμοποιηθεί σωστά.

•	 Φροντίστε να κρατάτε τα δάχτυλά σας μακριά από τις λεπίδες
κατά τη χρήση της συσκευής.

•	 Μην αναμειγνύετε πολύ ζεστά υλικά μεταξύ τους.
•	 Λειτουργείτε τη συσκευή πάντα σε επίπεδη επιφάνεια.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το περιστρεφόμενο κουμπί λειτουργίας 

βρίσκεται στη θέση 0 προτού συνδέσετε τη συσκευή στην
πρίζα.

•	 Μη λειτουργείτε τη συσκευή για περισσότερα από 2 λεπτά τη
φορά.

•	 Διαβάστε προσεκτικά και φυλάξτε όλες τις οδηγίες που
παρέχονται με τη συσκευή.

•	 Πάντα να απενεργοποιείτε το ρεύμα πριν τοποθετήσετε ή 
αφαιρέσετε ένα φις. Αφαιρέστε τη συσκευή από την πρίζα
πιάνοντας το φις. Μην τραβάτε το καλώδιο.

•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας με καλώδιο προέκτασης
εκτός εάν έχει ελεγχθεί και δοκιμαστεί από εξειδικευμένο 
τεχνικό ή προσωπικό σέρβις.

•	 Βεβαιωθείτε ότι η τάση της παροχής ρεύματος (AC μόνο) είναι
ίδια με αυτήν που αναγράφεται στη συσκευή.

•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για οποιαδήποτε άλλη από την
προβλεπόμενη χρήση της.

•	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά σε φλόγα από 
συσκευή καύσης αερίου, ηλεκτρικό στοιχείο ή θερμαινόμενο
φούρνο. Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω σε άλλη 
συσκευή.

•	 Μην αφήνετε το καλώδιο της συσκευής να κρέμεται από την
άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου ή να έρχεται σε επαφή με 
θερμή επιφάνεια.

•	 Μη χρησιμοποιείτε καμία ηλεκτρική συσκευή με φθαρμένο
καλώδιο ή εάν έχει πέσει ή υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε 
τρόπο.

•	 Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό,
εκτός εάν συνιστάται.

•	 Μην αγγίζετε τις λεπίδες όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη
στην παροχή ρεύματος.

•	 Απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή όταν αδειάζετε και καθαρίζετε
τον κάδο του μπλέντερ, καθώς οι λεπίδες είναι εξαιρετικά 
κοφτερές.

•	 Όσον αφορά τις οδηγίες καθαρισμού των επιφανειών που 
έρχονται σε επαφή με τα τρόφιμα, ανατρέξτε στην ενότητα
«Φροντίδα και καθαρισμός».

•	 Όσον αφορά τους χρόνους λειτουργίας, ανατρέξτε στην
ενότητα «Οδηγός λειτουργίας του μπλέντερ».

ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΤΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΆΤΩΝ

ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ ΣΥΓΚΡΟΤΉΜΑΤΟΣ ΚΑΝΆΤΑΣ ΑΝΆΜΕΙΞΗΣ

1.	 Χοάνη πλήρωσης

2.	 Μικρό δοσομετρικό κύπελλο

3.	 Καπάκι κανάτας

4.	 Γυάλινη κανάτα (1500ml)

5.	 Αφαιρούμενο συγκρότημα λεπίδων

6.	 Κύριο σώμα (επίσης βάση μοτέρ)

7.	 Κουμπί Turbo

8.	 Φις και καλώδιο τροφοδοσίας

9.	 Περιστρεφόμενο κουμπί ρύθμισης ταχύτητας

10.	 Προστατευτικό κάλυμμα ποδιού

1.	 Ευθυγραμμίσετε την μικρή προεξέχουσα πλευρά του 
δοσομετρικού κυπέλλου με την εσοχή στο καπάκι της 
κανάτας και ενσωματώστε το μικρό δοσομετρικό κύπελλο
(2) στο καπάκι της κανάτας (3). (Εικ. 1).

2.	 Περιστρέψτε το δοσομετρικό κύπελλο αριστερόστροφα 
μέχρι να ακουστεί ένα ανεπαίσθητο κλικ. Εάν ακουστεί, 
σημαίνει ότι το δοσομετρικό κύπελλο έχει ασφαλίσει σωστά
στη θέση του.

3.	 Τοποθετήστε το καπάκι στη γυάλινη κανάτα.

4.	 Βεβαιωθείτε ότι το αφαιρούμενο συγκρότημα λεπίδων έχει 
τοποθετηθεί καλά στη γυάλινη κανάτα (για την τοποθέτηση

ή την αφαίρεση, ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Φροντίδα και 
καθαρισμός»).

5.	 Τοποθετήστε το συγκρότημα της γυάλινης κανάτας στο 
κύριο σώμα της συσκευής και περιστρέψτε το δεξιόστροφα
(Εικ. 2) στην κατεύθυνση του βέλους για να ασφαλίσει καλά 
στη θέση του. Ανατρέξτε επίσης στο κεφάλαιο «Σύστημα 
κλειδώματος ασφαλείας».

6.	 Εισαγάγετε τη χοάνη πλήρωσης στη γυάλινη κανάτα
διαμέσου της οπής του δοσομετρικού κυπέλλου.

7.	 Το μπλέντερ είναι τώρα έτοιμο για χρήση.

Εικ. 1 Εικ. 2
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1.	 Αφαιρέστε το καπάκι της κανάτας ή το μικρό δοσομετρικό
κύπελλο από τη γυάλινη κανάτα και τοποθετήστε τα υλικά 
σε αυτήν. Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη ενδεικνυόμενη 
χωρητικότητα των 1200ml.

2.	 Επανατοποθετήστε το καπάκι με το δοσομετρικό κύπελλο
στη γυάλινη κανάτα.

3.	 Χρησιμοποιήστε τον επιλογέα ταχύτητας για να ορίσετε την
ταχύτητα και τη λειτουργία ανάμειξης που επιθυμείτε: 1, 2, 
Pulse (Παλμική) ή Turbo (Ενισχυμένη).

4.	 Η παλμική λειτουργία παραμένει ενεργή καθ’ όλη τη 
διάρκεια που ο επιλογέας ταχύτητας είναι γυρισμένος στη 
θέση «Pulse» για μεγαλύτερο έλεγχο κατά την ανάμειξη των
υλικών ή τη σύνθλιψη παγοκύβων.

5.	 Στις ταχύτητες 1 και 2, το μπλέντερ λειτουργεί χωρίς διακοπή
μέχρι ο επιλογέας ταχύτητας να γυρίσει στη θέση 0.

6.	 Όταν είναι επιλεγμένη η ρύθμιση 1 και 2, πατώντας πλήρως
το κουμπί Turbo, αυξάνεται η μέγιστη ταχύτητα λειτουργίας
της συσκευής.

7.	 Μπορείτε να προσθέσετε επιπλέον υλικά ενώ η διαδικασία 
ανάμειξης βρίσκεται σε εξέλιξη διαμέσου της οπής του 
δοσομετρικού κυπέλλου ή της χοάνης πλήρωσης (ειδικά για
μικρές ποσότητες υγρών μειγμάτων).

8.	 Μόλις ολοκληρωθεί η διαδικασία ανάμειξης, γυρίστε τον
επιλογέα ταχύτητας στη θέση 0

Για λόγους ασφαλείας, όταν η κανάτα ανάμειξης δεν έχει 
τοποθετηθεί σωστά και δεν έχει ασφαλίσει στη θέση της, το 
μπλέντερ δεν τίθεται σε λειτουργία.

Για την ορθή συναρμολόγηση του μπλέντερ, κάντε τις ακόλουθες 
ενέργειες:

1.	 Τοποθετήστε το κύριο σώμα της συσκευής στο τραπέζι με
την μπροστινή όψη στραμμένη προς το μέρος σας.

2.	 Τοποθετήστε τη γυάλινη κανάτας στο κύριο σώμα και 
περιστρέψτε την δεξιόστροφα μέχρι να ακούσετε έναν 
ανεπαίσθητο ήχο κλικ. Εάν ακουστεί, σημαίνει ότι η γυάλινη
κανάτα έχει ασφαλίσει σωστά στη θέση της.

3.	 Το μπλέντερ είναι τώρα έτοιμο για χρήση.

ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ ΜΠΛΈΝΤΕΡ 

ΣΎΣΤΗΜΑ ΚΛΕΙΔΏΜΑΤΟΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

ΟΔΗΓΌΣ ΧΡΉΣΗΣ ΤΟΥ ΜΠΛΈΝΤΕΡ

Προτεινόμενες αναμείξιμες ποσότητες / χρόνος επεξεργασίας

Προτεινόμενη αναμείξιμη ποσότητα/Χρόνος επεξεργασίας/ 
Ταχύτητα λειτουργίας

Μέγ. διάρκεια για για μέγ. ποσότητα συστατικών: 120 δευτερόλεπτα

Συστατικά Ποσότητα (g) Διάρκεια (δευτερόλεπτα) Ρύθμιση ταχύτητας

Κρέμα γάλακτος 200-400g 50-60s 2

Σημείωση: μόνο για κρέμα γάλακτος στους 4-8  ºC.

Εργασία Συστατικά Ποσότητα (g)
Διάρκεια 

(δευτερόλεπτα)
Ρύθμιση ταχύτητας

Πολτοποίηση 
λαχανικών

Καρότα 20-100g

30-40s 2
Πατάτες 20-100g

Κρεμμύδια 20-100g

Νερό 70-200g

Κομμάτια καρότου
Καρότα 480g

120s 2
Νερό 720g
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•	 Μια γρήγορη περιδίνηση στο μπλέντερ θα σώσει έναν ζωμό
που έχει σβολιάσει ή μια σάλτα με αυγά που έχει κόψει.

•	 Τα τρόφιμα προς ανάμειξη πρέπει να είναι κομμένα σε κύβους
(περίπου 2-3cm), καθώς αυτό συμβάλλει στην επίτευξη ενός 
ομοιόμορφου αποτελέσματος.

•	 Μη γεμίζετε τη γυάλινη κανάτα πάνω από την υποδεικνυόμενη
στάθμη των 1200 ml.

•	 Για την πολτοποίηση φρούτων ή λαχανικών, μαγειρεμένων ή
ωμών, συνιστάται να τα κόβετε σε μικρά κομμάτια ώστε να 
διευκολύνετε τη διαδικασία ανάμειξης.

•	 Κατά την ανάμειξη διαφορετικών συστατικών μαζί, ξεκινήστε

αρχικά με τα υγρά και προσθέστε αργότερα τα στερεά 
συστατικά.

•	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει τα κουκούτσια από τα 
φρούτα, όπως επίσης και τα κόκκαλα από το κρέας καθώς
μπορούν να προκαλέσουν ζημιά στις λεπίδες.

•	 Μην τοποθετείτε καυτά υγρά στην κανάτα του μπλέντερ.
Αφήστε τα να κρυώσουν πρώτα.

•	 Φροντίστε τα ζεστά περιεχόμενα της γυάλινης κανάτας να 
παίρνουν αέρα. Για να γίνει αυτό, ανασηκώστε το δοσομετρικό
κύπελλο από το καπάκι μετά την εκκίνηση του μπλέντερ.

ΠΡΑΚΤΙΚΈΣ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ

Εργασία Συστατικά Ποσότητα (g)
Διάρκεια 

(δευτερόλεπτα)
Ρύθμιση ταχύτητας

Σμούθι με φρούτα

Φέτες φρούτων 200g

≤120s 2Παγάκια 50g

Γιαούρτι/Γάλα 100g

Μίλκσεϊκ

Γάλα 100-200ml

30-50s 1, 2
Παγωτό βανίλια 100-200g

Μπανάνες 1/4-1/2 τμχ.

Σιρόπι σοκολάτας 30-60g

Σούπα με πράσο-
πατάτα

Πατάτες 150g

60-90s 1, 2Πράσο 150g

Νερό 300g

Τηγανίτες (μείγμα)

Αλεύρι 170g

60-90s 1, 2

Βρώσιμο αλάτι 8g

Αυγά 3 τμχ.

Γάλα 260ml

Νερό 240ml

Βούτυρο 50g

Θρυμματισμένος πάγος

Ice cubes 200g
On:3 δευτ., Off:3 δευτ. 

Επανάληψη: 7-10 φορές
PULSE

Για σύνθλιψη, Μέγ. ποσότητα: 200g (μεγέθους 25mm*25mm*25mm).  
Μέγ. διάρκεια λειτουργίας: 50 δευτερόλεπτα

Θρυμματισμένος πάγος

Ice cubes 200g Μέγ. διάρκεια 
λειτουργίας: 90 
δευτερόλεπτα

PULSE, 2
Water 600g

Για σύνθλιψη πάγου με νερό, Μέγ. ποσότητα: ≤800g (πάγος σε νερό: 1:3)

ΠΡΟΣΟΧΗ! �Οι χρόνοι επεξεργασίας ποικίλλουν ανάλογα με την ποσότητα των υλικών που τοποθετούνται στη γυάλινη κανάτα. 
Οι αναγραφόμενοι χρόνοι είναι μόνο ενδεικτικοί.
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ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
άση: AC 220V - 240V~ 
Συχνότητα: 50Hz/60Hz      
Ισχύς: 500W 
Χωρητικότητα: 1.5L

Ορθή απόρριψη του προϊόντος

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν θα πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά απόβλητα σε ολόκληρη την ΕΕ. Για να 
αποφευχθούν πιθανές ζημιές στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση απορριμμάτων, ανακυκλώστε το 
υπεύθυνα για να προωθήσετε την αειφόρο επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη μεταχειρισμένη συσκευή σας, 
χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής πώλησης από το οποίο αγοράστηκε 
το προϊόν, αφού μπορούν να πάρουν αυτό το προϊόν για ανακύκλωση με τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.

1.	 Γεμίστε την κανάτα του μπλέντερ μέχρι το μέσο με ζεστό νερό και μικρή ποσότητα καθαριστικού.

2.	 Γυρίστε τον επιλογέα στη λειτουργία «Pulse», αφήστε τον εκεί για 1-2 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια επαναφέρετέ τον.
Επαναλάβετε 3-4 φορές.

3.	 Στη συνέχεια, αφαιρέστε τη γυάλινη κανάτα και πλύνετέ την κάτω από τρεχούμενο νερό.

4.	 Για σχολαστικό καθαρισμό, πλύνετε το καπάκι της κανάτας, το μικρό δοσομετρικό κύπελλο, τη
χοάνη πλήρωσης και τη γυάλινη κανάτα με ζεστό νερό και σαπούνι.

5.	 Αφαίρεση συγκροτήματος λεπίδων: Τοποθετήστε τη γυάλινη κανάτα με το αφαιρούμενο 
συγκρότημα λεπίδων στραμμένο προς τα πάνω. Πιάστε την προεξέχουσα πλευρά του 
συγκροτήματος λεπίδων για να το απασφαλίσετε γυρνώντας το στην κατεύθυνση του βέλους
προς την ανοιχτή θέση και αφαιρέστε τη βάση των λεπίδων από τη γυάλινη κανάτα.

6.	 Πλύνετε τη βάση του συγκροτήματος λεπίδων που αφαιρέσατε και τον στεγανοποιητικό
δακτύλιο κάτω από τρεχούμενο νερό.

7.	 Αφήστε τα εξαρτήματα να στεγνώσουν. Στη συνέχεια, επανατοποθετήστε τα καθαρά εξαρτήματα
ακολουθώντας την αντίστροφη διαδικασία.

8.	 Μην ξεχάσετε να επανατοποθετήσετε τον στεγανοποιητικό δακτύλιο.

Προσοχή: Καθαρίστε με προσοχή τις λεπίδες καθώς είναι εξαιρετικά κοφτερές. 
Σημείωση: Κανένα εξάρτημα από αυτά που αναφέρονται παραπάνω δεν πλένεται σε πλυντήριο πιάτων.

Καθαρίστε τη βάση του μοτέρ με ένα βρεγμένο, μαλακό σφουγγάρι εμποτισμένο με καθαριστικό. 
Σημείωση: Μη βυθίζετε ποτέ τη βάση του μοτέρ σε νερό.

1.	 Τυλίξτε το καλώδιο τροφοδοσίας γύρω από την κρύα υποδοχή στο κάτω μέρος της βάσης του μοτέρ.

2.	 Αποθηκεύστε το σε δροσερό και στεγνό μέρος.

ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ
Γρήγορη μέθοδος καθαρισμού

Καθαρισμός βάσης μοτέρ

Αποθήκευση
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Molim vas pročitajte i sačuvajte ova uputstva 

 da biste sigurno koristili ovaj aparat.

HR

•	 Pažljivo pročitajte sva uputstva prije upotrebe uređaja.
•	 Uvijek isključite uređaj iz napajanja ako je ostavljen bez

nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.
•	 Djeca ne smiju koristiti ovaj uređaj. Držite uređaj i njegov

kabel izvan dosega djece.
•	 Aparate mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, 

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili upućeni u vezi 
sa upotrebom uređaja na siguran način i ako razumiju 
opasnosti koje su uključene.

•	 Djeca se ne smiju igrati sa uređajem.
•	 Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti 

proizvođač, njegov serviser ili slično kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

•	 Budite pažljivi prilikom rukovanja oštricama, pražnjenja
posude i tijekom čišćenja.

•	 Isključite uređaj i isključite ga iz napajanja prije nego što
promijenite pribor ili pristupite dijelovima koji se kreću 
tijekom upotrebe.

•	 Ovaj uređaj je namijenjen za upotrebu u domaćinstvu i
sličnim aplikacijama kao što su:
–– kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, 
kancelarijama i drugim radnim sredinama;

–– seoske kuće;
–– od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim
okruženjima stambenog tipa;

–– okruženja noćenja sa doručkom.
•	 UPOZORENJE: Rizik od povreda ako ne koristite ovaj

uređaj pravilno.
•	 Uvjerite se da su prsti podalje od oštrica kada su u

upotrebi.
•	 Nemojte miješati vruće sastojke.
•	 Uvijek radite na ravnoj površini.
•	 Uvjerite se da je kontrolni kotačić u položaju ‘0’ prije

nego što ga priključite u utičnicu.

•	 Nemojte raditi duže od 2 minute.
•	 Pažljivo pročitajte i sačuvajte sva uputstva koja ste dobili

uz uređaj.
•	 Uvijek isključite napajanje iz utičnice prije nego što 

umetnete ili izvadite utikač. Uklonite tako što ćete uhvatiti
utikač, nemojte povlačiti kabel.

•	 Nemojte koristiti svoj uređaj sa produžnim kabelom osim 
ako ovaj kabel nije provjerio i testirao kvalificirani tehničar
ili serviser.

•	 Uvijek koristite svoj uređaj iz utičnice napona (samo A.C.)
označenog na uređaju.

•	 Nemojte koristiti uređaj u bilo koju drugu svrhu osim za
njegovu svrhu.

•	 Ne postavljajte uređaj na ili blizu plamena vrućeg 
plina, električnog elementa ili na zagrijanu pećnicu. Ne
stavljajte na bilo koji drugi uređaj.

•	 Ne dozvolite da kabel za napajanje uređaja visi preko
ruba stola ili šanka ili da dodiruje bilo koju vruću 
površinu.

•	 Nemojte koristiti nijedan električni uređaj sa oštećenim
kabelom ili nakon što je uređaj ispušten ili oštećen na 
bilo koji način.

•	 Ne uranjajte uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu
osim ako se ne preporučuje.

•	 Nikada ne dodirujte oštrice dok je aparat uključen.
•	 Budite posebno pažljivi kada praznite i čistite posudu

blendera, jer su oštrice izuzetno oštre.
•	 U vezi sa uputstvima za čišćenje površina koje su u 

kontaktu sa hranom, pogledajte odjeljak „Održavanje i
čišćenje“.

•	 Što se tiče vremena rada, pogledajte odjeljak „Vodič za
vaš blender“.

MJERE OPREZA 
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POPIS DIJELOVA

POSTAVLJANJE POSUDE ZA MIJEŠANJE

1.	 Lijevak za punjenje

2.	 Mala mjerna čaša

3.	 Poklopac posude

4.	 Staklena posuda (1500 ml)

5.	 Sklop oštrica koji se može ukloniti

6.	 Glavno tijelo (također baza motora)

7.	 Turbo tipka

8.	 Utikač i kabel za napajanje

9.	 Tipka za kontrolu brzine

10.	 Stope

1.	 Poravnajte malo izbočeno rebro na mjernoj čaši i 
udubljenje na poklopcu posude, umetnite malu mjernu
čašu (2) u poklopac posude (3). 

2.	 Okrenite mjernu čašu u smjeru suprotnom od kazaljke 
na satu dok ne čujete blagi klik. Ako je to slučaj, mjerna
čaša je ispravno zaključana.

3.	 Stavite sklop poklopca posude na staklenu posudu.

4.	 Uvjerite se da je sklop oštrica koji se može ukloniti 
čvrsto montiran na staklenu posudu (za sastavljanje

ili rastavljanje, pogledajte poglavlje „Održavanje i 
čišćenje“).

5.	 Postavite sklop staklene posude na glavno tijelo i 
rotirajte u smjeru kazaljke na satu (SLIKA 2) u smjeru 
strelice da biste čvrsto zaključali. Također pogledajte
poglavlje „Sigurnosni sustav zaključavanja“.

6.	 Umetnite lijevak za punjenje u staklenu posudu kroz
otvor na mjernoj posudi.

7.	 Sada je blender spreman za upotrebu.

Sl. 1 Sl. 2
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1.	 Uklonite poklopac posude ili malu posudu za mjerenje
iz staklene posude i stavite sastojke u posudu. Ne 
prekoračite maksimalnu označenu razinu od 1200 ml.

2.	 Vratite poklopac posude sa mjernom čašom na
staklenu posudu.

3.	 Koristite tipku za kontrolu brzine da odaberete željenu
brzinu miješanja 1, 2, Puls ili Turbo.

4.	 Funkcija pulsa ostaje uključena sve dok je tipka za
kontrolu brzine okrenuta u položaj „Puls“, za veću 
kontrolu pri miješanju, npr. drobljenje leda.

5.	 Postavka 1 i 2 će osigurati neprekidno miješanje sve 
dok se tipka za kontrolu brzine ne okrene u položaj „0“.

6.	 Dok koristite postavku 1 i 2, pritiskom na tipku Turbo
do kraja može se povećati do maksimalne brzine.

7.	 Možete dodati dodatne sastojke dok miješate kroz 
otvor na mjernoj čaši ili lijevak za punjenje (posebno za
malu količinu tekuće smjese).

8.	 Nakon što završite sa miješanjem, okrenite tipku za
kontrolu brzine u položaj „0“.

Imajući na umu sigurnost, blender neće raditi, osim ako 
posuda za miješanje nije pravilno postavljena i zaključana 
na mjestu.

Da biste pravilno sastavili blender, radite na sljedeći način:

1.	 Postavite glavni dio na stol, tako da prednji dio bude
okrenut prema vama.

2.	 Postavite sklop staklene posude na glavno tijelo, 
okrenite staklenu posudu u smjeru kazaljke na satu dok
ne čujete blagi klik. Ako je to slučaj, staklena posuda je 
ispravno zaključana.

3.	 Sada je blender spreman za upotrebu.

KORIŠTENJE VAŠEG BLENDERA 

SIGURNOSNI SUSTAV ZAKLJUČAVANJA

VODIČ ZA VAŠ BLENDER

Predložene količine miješanja/vrijeme obrade

Predložena količina miješanja/vrijeme obrade/brzina rada

Maks. vrijeme za Maks. sastojci: 120 sek

Sastojci Količina (g) Vrijeme (sekunde) Podešavanje brzine

Krema 200-400g 50-60s 2

Napomena: samo za kremu, na 4-8 ºC.

Zadatak obrade Sastojci Količina (g) Vrijeme(sek) Podešavanje brzine

Pire od povrća

Mrkva 20-100g

30-40s 2
Krumpir 20-100g

Luk 20-100g

Voda 70-200g

Komadi mrkve
Mrkva 480g

120s 2
Voda 720g

Voćni smoothie

Voćne kriške 200g

≤120s 2Kockice leda 50g

Jogurt/Mlijeko 100g
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•	 Kratko okretanje u blenderu će spasiti grudasti umak ili
umak na bazi jaja koji se odvojio.

•	 Namirnice za miješanje treba narezati na kockice
(otprilike 2-3cm), to će pomoći u postizanju 
ravnomjernog rezultata.

•	 Nikada nemojte puniti staklenu posudu iznad označene
razine „1200ml“.

•	 Kada radite pire od voća ili povrća, kuhanog ili sirovog, 
isjecite ga na male komade da biste olakšali miješanje.

•	 Kada miješate različite sastojke, prvo pomiješajte
tekućine, a zatim dodajte suhe sastojke.

•	 Uvijek vodite računa o uklanjanju koštica sa voća i kostiju
iz mesa jer one mogu oštetiti oštrice.

•	 Nemojte prerađivati vruće tekućine u blenderu. Ostavite
da se ohladi prije obrade.

•	 Uvijek provjetrite staklenu posudu kada radite pire od 
toplih sastojaka. Ovo se postiže podizanjem mjerne čaše
iz poklopca, nakon pokretanja blendera.

SAVJETI ZA MIJEŠANJE 

PAŽNJA! Vremena za obradu će se razlikovati ovisno o količini u staklenoj posudi, ova vremena su samo orijentir.

Zadatak obrade Sastojci Količina (g) Vrijeme(sek) Podešavanje brzine

Milkshake

Mlijeko 100-200ml

30-50s 1, 2
Sladoled 100-200g

Banana 1/4-1/2 pcs

Čokoladni sirup 30-60g

Juha od poriluka i 
krumpira

Krumpir 150g

60-90s 1, 2Poriluk 150g

Voda 300g

Palačinke

Brašno 170g

60-90s 1, 2

Sol 8g

Jaja 3pcs

Mlijeko 260ml

Voda 240ml

Maslac 50g

Drobljenje leda

Kockice leda 200g On:3sec, Off :3 sec
Ponovite: 7-10 puta

PULSE

Pri drobljenju, Maks. količina: 200g (veličina: 25mm×25mm×25mm). 
Maksimalno vrijeme rada: 50 sekundi

Mrvljenje leda

Kockice leda 200g Maksimalno vrijeme 
rada: 90 seconds

PULSE, 2
Voda 600g

Pri mrvljenju leda vodom, Maks. količina: ≤800g (led u vodu: 1:3)
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Napon: AC 220V - 240V~ 
Frekvencija: 50Hz/60Hz 
Snaga: 500W 
Kapacitet: 1.5L

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kućnim otpadom u cijeloj EU. Da biste spriječili moguću 
štetu po okoliš ili zdravlje ljudi zbog nekontroliranog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste promovirali održivu 
ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj korišteni uređaj, koristite sustave za vraćanje i prikupljanje ili se 
obratite trgovcu kod kojega je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekološku reciklažu.

1.	 Napunite blender do pola vodom i malom količinom deterdženta.

2.	 Okrenite na funkciju „Puls” i držite 1-2 sekunde i otpustite. Ponovite 3-4 puta.

3.	 Zatim izvadite staklenu posudu i isperite je pod tekućom vodom.

4.	 Za temeljito čišćenje operite poklopac posude, malu posudu za mjerenje, lijevak za punjenje i staklenu posudu u toploj
vodi sa sapunom.

5.	 Rastavljanje za uklonjivi dio 
Sklop oštrica: Stavite staklenu posudu sa sklopom koji se može ukloniti na gore;
uhvatite izbočeno rebro na bazi oštrica da 
otključate u pravcu strelice „otvori“ i izvadite bazu oštrica iz staklene posude.

6.	 Isperite rastavljenu bazu oštrica I brtveni prsten pod tekućom vodom.

7.	 Ostavite da se svi dijelovi osuše; zatim ponovo postavite čiste dijelove 
prema obrnutom uklanjanju. 
Ne zaboravite da ponovo pričvrstite brtveni prsten.

Oprez: Budite pažljivi kada čistite oštrice jer su izuzetno oštre.

Napomena: Ne čistite nijedan dio gore navedenog u perilici posuđa.

Koristite vlažnu, mekanu spužvu sa deterdžentom i obrišite bazu motora.
Napomena: Nikada ne uranjajte bazu motora u vodu.

1.	 Namotajte kabel za napajanje oko skladišta kabela oko baze motora.

2.	 Čuvati na hladnom i suhom mjestu.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE 
Metoda brzog čišćenja

Za čišćenje baze motora

Skladištenje
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Kérjük, alaposan olvassa el a használati útmutatást és 

őrizze meg későbbi felhasználás céljából.

HU

•	 A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen az
összes használati utasítást.

•	 Mindig áramtalanítsa a készüléket, ha felügyelet nélkül 
hagyja, valamint összeszerelés, szétszerelés vagy tisztítás
előtt.

•	 Ezt a készüléket gyermekek nem használhatjákTartsa 
a készüléket és annak tápkábelét gyermekek számára
elérhetetlen helyen.

•	 A készülékeket csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel, illetve tapasztalat és ismeretek hiányával 
rendelkező személyek is használhatják felügyelet mellett 
vagy megfelelő oktatást kaptak a készülék biztonságos 
használatára vonatkozóan, és ha megértették az ezzel 
járó veszélyeket.

•	 Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
•	 Ha a tápkábel megsérül, a további veszélyek elkerülése

érdekében azt csak a gyártó, annak szakszervize, vagy 
egy megfelelő végzettséggel rendelkező szakember 
cserélheti ki.

•	 Legyen körültekintő az éles vágókések kezelése, a tál
kiürítése és a tisztítás során.

•	 Kapcsolja ki, és áramtalanítsa a készüléket, mielőtt
kicserélné a tartozékokat

•	 A berendezés háztartási céllal, és az alábbiakhoz hasonló
helyeken történő használatra ajánlott:
–– személyzeti konyhákban, irodákban és egyéb 
munkahelyeken; 

–– falusi vendéglátó szálláshelyeken; 
–– hotelek, motelek és más szálláshelyek vendégei 
részére; 

–– reggeliző helyeken.
•	 FIGYELEM: Sérülésveszély, ha a készüléket nem

megfelelően használja.
•	 Használat közben ügyeljen arra, hogy az ujjakat távol

tartsa a pengéktől.

•	 Ne keverjen össze a forró összetevőket.
•	 Mindig sík felületen üzemeltesse a készüléket.
•	 Győződjön meg róla, hogy a vezérlőtárcsa a kikapcsolt

“0” állásban van, mielőtt áramforráshoz csatlakoztatja a 
készüléket.

•	 Egyszerre ne működtesse 2 percnél hosszabb ideig..
•	 Alaposan olvassa el a használati útmutatást és őrizze meg

későbbi felhasználás céljából.
•	 A tápkábelt mindig a villásdugónál fogva húzza ki a

konnektorból.
•	 Ne használja a készüléket hosszabbítóval, kivéve, ha ezt

a kábelt szakképzett technikus vagy szerviz szakember 
ellenőrizte és tesztelte.

•	 Az eszközt mindig a készüléken feltüntetett 
feszültségértékeknek megfelelő konnektorból használja.

•	 Ne használja a készüléket a rendeltetésétől eltérő célra
•	 Tartsa távol a készüléket nyílt lángtól és egyéb

hőforrásoktól.
•	 Ne hagyja, hogy a zsinór az asztal vagy a pult szélein

túllógjon.
•	 Ne használjon semmilyen elektromos készüléket 

sérült vezetékkel, vagy ha a készüléket leejtették vagy
bármilyen módon megsérült..

•	 Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba.
•	 Soha ne érintse meg a pengéket, amíg a gép

csatlakoztatva van az elektromos hálózathoz.
•	 Legyen különösen óvatos a turmixgép edényének 

kiürítésekor és tisztításakor, mivel a pengék rendkívül
élesek.

•	 Az élelmiszerekkel érintkező felületek tisztítására 
vonatkozó utasításokat illetően lásd az “Ápolás és
tisztítás” című fejezetet.

•	 Az üzemidővel kapcsolatban lásd a “Útmutató a
turmixgéphez” című részt.”.

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK 

                            28 / 54



28

ALKATRÉSZEK

A KEVERŐEDÉNY FELSZERELÉSE 

1.	 Töltőtölcsér 

2.	 Kis mérőpohár

3.	 Üvegedény fedél

4.	 Üvegedény (1500ml)

5.	 Kivehető pengeegység

6.	 Főtest (egyben a motor is)

7.	 Turbó gomb

8.	 Villásdugó és tápkábel

9.	 Sebességszabályozó gomb

10.	 Lábak

1.	 Igazítsa egymáshoz a mérőpohár kiemelkedő bordáját
és a fedélen lévő vájatot, helyezze a kis mérőpoharat 
(2) az fedélbe (3). (1. ÁBRA).

2.	 Forgassa mérőpoharat az óramutató járásával 
ellentétes irányban, amíg enyhe kattanást nem hall. 
Ha ez megtörtént, akkor az mérőpohár megfelelően
rögzült.

3.	 Helyezze fel az üvegedény fedelét.

4.	 Győződjön meg róla, hogy a pengeegység

megfelelően van-e rögzítve (az összeszereléshez vagy 
szétszereléshez lásd az “Ápolás és tisztítás” fejezetet).

5.	 Helyezze az szerelvényt a főtestre, és az óramutató 
járásával megegyező irányban (2. ÁBRA) forgassa el
a nyíl irányába, hogy stabilan rögzüljön. Lásd még a 
‘Biztonsági reteszelés’ című fejezetet. 

6.	 Helyezze be a töltőtölcsért az üvegedénybe a
mérőpohár nyílásán keresztül.

7.	 A turmixgép így már használatra kész.

Ábra 1 Ábra 2
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1.	 Vegye le az üvegedény fedelét vagy vegye ki a kis 
mérőpoharat a fedélből, és tegye a hozzávalókat az 
üvegbe. Ne lépje túl a maximálisan feltüntetett 1200
ml-es szintet. 

2.	 Helyezze vissza az üvegedény fedelét a mérőpohárral
együtt az üvegedényre. 

3.	 Válassza ki a sebességszabályozó gombbal a kívánt
keverési sebességet 1, 2, Pulse vagy Turbo.

4.	 A Pulse funkció mindaddig bekapcsolva marad, amíg
a gombot a “Pulse” állásban tartja. Ez olyankor lehet 

fontos, ahol precízebben kell irányítani a folyamatot, pl. 
jég zúzásánál.

5.	 Az 1 és 2 állások folyamatos keverést biztosítanak. 
Kikapcsoláshoz állítsa a gombot a „0” állásba.

6.	 Az 1. és 2. beállítás használata közben a Turbo gomb
megnyomásával a maximális sebesség növelhető.

7.	 Turmixolás közben a mérőpohár vagy a töltőtölcsér 
nyílásán keresztül további hozzávalókat adhat hozzá.

8.	 Miután befejezte a turmixolást, fordítsa a 
sebességszabályozó gombot a “0” állásba.

Biztonsági okokból, ha a keverőedény nincs megfelelően 
elhelyezve és rögzítve, a turmixgép nem indul el.

A turmixgép helyes összeszereléséhez az alábbiak szerint 
járjon el:

1.	 Helyezze a fődarabot az asztalra úgy, hogy az eleje Ön
felé nézzen.

2.	 Helyezze az üvegedényt a főtestre, majd forgassa el 
az óramutató járásával megegyező irányba, amíg egy
enyhe kattanást nem hall. Ha ez megtörtént, akkor az 
Üvegedény helyesen rögzült.

3.	 Most már a turmixgép készen áll a használatra.

A TURMIXGÉP HASZNÁLATA 

BIZTONSÁGI RETESZELŐ RENDSZER

ÚTMUTATÓ A TURMIXGÉPHEZ 

Javasolt keverési mennyiségek/feldolgozási idő

Javasolt keverési mennyiség/feldolgozási idő/munkasebesség

Max. időtartam, Max. mennyiség 120 másodperc

Összetevők Mennyiség (g) Idő (másodperc) Sebesség beállítás

Tejszín 200-400g 50-60 mp 2

Megjegyzés: csak 4-8 ºC-os tejszínhez.

Művelet Hozzávalók Mennyiség (g) Időtartam (mp) Sebességfokozat

Zöldségpüré

Répák 20-100g

30-40 mp 2
Burgonya 20-100g

Hagyma 20-100g

Víz 70-200g

Sárgarépa darabok
Répa 480g

120 mp 2
Víz 720g

Gyümölcs turmix

Gyümölcsszeletek 200g

≤120 mp 2Jégkockák 50g

Joghurt /tej 100g
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•	 A turmixgépben végzett keverés megmentheti a 
becsomósodott mártást vagy a szétvált tojásalapú
mártást.

•	 A turmixolásra szánt élelmiszereket vágja fel egyenletes
kockákra (kb. 2-3 cm), ez segít az megfelelő eredmény 
elérésében.

•	 Soha ne töltse fel az üvegedényt a jelzett “1200ml” szint
fölé.

•	 Ha főtt vagy nyers gyümölcsöt vagy zöldséget pürésít, 
vágja apró darabokra, hogy megkönnyítse a turmixolást.

•	 Ha többféle összetevőt turmixol össze, először a
folyadékokkal kezdje, majd adja hozzá a száraz 
összetevőket.

•	 Mindig győződjön meg arról, hogy a gyümölcsökből 
eltávolította a magokat, a húsokból pedig a csontokat, 
mivel ezek károsíthatják a pengéket.

•	 Ne dolgozzon fel forró folyadékokat a turmixgépben.
•	 Meleg hozzávalók pürésítésekor mindig szellőztesse

az üvegedényt. Ezt úgy érheti el, hogy a turmixgép 
elindítása után kiemeli a mérőpoharat a fedélből.

HASZNOS TIPPEK A KEVERÉSHEZ 

Művelet Hozzávalók Mennyiség (g) Időtartam (mp) Sebességfokozat

Tejturmix

Tej 100-200ml

30-50 mp 1, 2
Vanília fagylalt 100-200g

Banán 1/4-1/2 darab

Csokoládé szirup 30-60g

Póréhagyma 
krémleves

Burgonya 150g

60-90 mp 1, 2Póréhagyma 150g

Víz 300g

Palacsinta (tészta)

Liszt 170g

60-90 mp 1, 2

Só 8g

Tojás 3pcs

Tej 260ml

Víz 240ml

Vaj 50g

A jég zúzása

Ice cubes 200g
Be: 3 mp, Ki :3 mp

Ismétlés : 7-10 
alkalommal

PULSE

A zúzásnál a maximális mennyiség: 200g (méret: 25mm × 25mm × 25mm). 
Maximális működési idő :50 másodperc

Jégkása

Jégkockák 200g Maximális  
működési idő :
90 másodperc

PULSE, 2
Víz 600g

A jég összetörése vízzel, maximális mennyiség: ≤800g (jég-víz : 1:3)

FIGYELEM! �A feldolgozási idő az üvegedényben lévő mennyiségtől függően változik, ezek az időtartamok csak 
tájékoztató jellegűek.
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MŰSZAKI LEÍRÁS
Feszültség: AC 220V - 240V~ 
Frekvencia: 50Hz/60Hz 
Teljesítmény: 500W      
Kapacitás: 1.5L

Hulladékkezelés

A fenti szimbólum azt jelzi, hogy a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően a készüléket a háztartási hulladéktól 
elkülönítve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama végét, vigye a helyi hatóságok által kijelölt gyűjtőpontra. 
A készülék elkülönített módon történő gyűjtése és újrahasznosítása segít megóvni a természeti erőforrásokat, és biztosítja, 
hogy az újrahasznosítás az emberi egészség és a környezet védelmével összhangban történjen. A termék újrahasznosítása 
érdekében további információért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz vagy ahhoz az üzlethez, 
ahol a terméket megvásárolta.

1.	 Töltse meg félig a turmixgépet melegvízzel és egy kis mennyiségű mosószerrel.

2.	 Kapcsolja be a ‘Pulse’ funkciót, tartsa lenyomva 1-2 másodpercig, majd engedje el. Ismételje meg 3-4 alkalommal.

3.	 Ezután vegye le az Üvegedényt, és öblítse át folyó víz alatt.

4.	 Az alapos tisztításhoz mossa el az edény fedelét, a kis mérőpoharat, a töltőtölcsért és az üvegedényt meleg szappanos
vízben.

5.	 A szétszereléshez és a pengeegység kiszereléséhez helyezze az üvegedényt fejjel lefele;
Fogja meg a pengeegység talpán lévő bordákat és forgassa el a kioldáshoz.

6.	 Öblítse le a szétszerelt pengeegységet és a tömítőgyűrűt folyó víz alatt.

7.	 Hagyja megszáradni az összes alkatrészt; majd szerelje vissza a tiszta alkatrészeket
fordított sorrendben. Ne felejtse el visszahelyezni a tömítőgyűrűt.

FIGYELEM: Legyen óvatos a pengék tisztításakor, mivel rendkívül élesek..
FIGYELEM: Ne tisztítsa a fent említett részeket a mosogatógépben.

Használjon nedves, puha szivacsot és tisztítószerrel törölje át a motortestet.
Megjegyzés: Soha ne merítse a motortestet vízbe, vagy más folyadékba.

1.	 Tekerje a tápkábelt a motoros egység alján található kábeltároló köré.

2.	 Tárolja hűvös és száraz helyen.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
Gyors tisztítási módszer

A motortest tisztítása

Tárolás 

                            32 / 54



32

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
Ве молиме прочитајте и зачувајте ги овие упатства за 

Безбедна употреба на овој апарат

MK

•	 Внимателно прочитајте ги сите упатства пред да го
користите апаратот.

•	 Секогаш исклучувајте го апаратот од струја ако
е оставен без надзор и пред да го склопите, 
расклопите или чистите.

•	 Овој апарат не смее да го користат деца. Чувајте го
апаратот и неговиот кабел подалеку од дофат на 
деца.

•	 Апаратите може да ги користат лица со намалени
физички, сетилни или ментални способности или 
со недостаток на искуство и знаење, доколку се 
под надзор или ако им се дадени инструкции за 
користење на апаратот на безбеден начин и ги 
разбираат вклучените опасности.

•	 Децата не смеат да си играат со апаратот.
•	 Ако кабелот за напојување е оштетен, мора да 

го замени производителот, неговиот сервисер 
или слично квалификувани лица за да се избегне 
опасност.

•	 Треба да се внимава при ракување со остри сечила
за сечење, празнење на садот и при чистење.

•	 Исклучете го апаратот од напојувањето пред да ја 
смените дополнителната опрема или да пријдете на
делови што се движат во употреба.

•	 Овој апарат е наменет за употреба во домаќинството
и слични примени како на пр:
–– кујнски области за персонал во продавници, 
канцеларии и други работни средини;

–– земјоделски куќи;
–– од клиенти во хотели, мотели и други средини од 
резиденцијален тип;

–– средини од типот ноќевање со појадок.
•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ризици од повреди доколку не

го користите правилно овој апарат.
•	 Внимавајте на прстите да се држат подалеку од

сечилата кога се во употреба.
•	 Не мешајте жешки состојки.
•	 Секогаш работете на рамна површина.

•	 Проверете дали контролниот бирач е во положба
исклучено „0“ пред да го вклучите во штекер.

•	 Не работете повеќе од 2 минути истовремено.
•	 Внимателно прочитајте ги и зачувајте ги сите упатства

дадени со апаратот.
•	 Секогаш исклучувајте го напојувањето од штекерот

пред да го ставите или да го извадите приклучокот. 
Извадете го фаќајќи го приклучокот, не го влечете 
кабелот.

•	 Не користете го вашиот апарат со продолжен кабел 
освен ако не е проверен и тестиран од квалификуван
техничар или сервисер.

•	 Секогаш користете го вашиот апарат од штекер на
напонот (само A.C.) означен на апаратот.

•	 Не користете го апаратот за друга намена освен за
наменетата употреба.

•	 Не ставајте апарат на или во близина на загреан 
пламен од гас, електричен елемент или на загреана
рерна. Не ставајте го врз кој било друг апарат.

•	 Не дозволувајте кабелот за напојување на апаратот
да виси над работ на масата или горниот дел од 
клупата или да допира некоја топла површина.

•	 Не ракувајте со ниту еден електричен апарат со 
оштетен кабел или откако апаратот паднал или се
оштетил на кој било начин.

•	 Не потопувајте го апаратот во вода или друга течност
освен ако не е препорачано.

•	 Никогаш не ги допирајте сечилата додека машината
е приклучена.

•	 Внимавајте особено кога ја празнете и чистите
теглата на блендерот, бидејќи сечилата се 
исклучително остри.

•	 Во однос на упатствата за чистење на површини кои
се во контакт со храна, погледнете во делот „Нега и 
чистење“.

•	 Во однос на времето на работа, погледнете во делот
„Водич за вашиот блендер“.

БЕЗБЕДНОСНИ МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ

                            33 / 54



33

ИДЕНТИФИКАЦИЈА НА ДЕЛОВИ

МЕСТЕЊЕ ЗА СКЛОПОТ НА ТЕГЛАТА ЗА МЕШАЊЕ

1.	 	Инка за полнење

2.	 Мала мерна чаша

3.	 Капак од тегла

4.	 Стаклена тегла (1500мл)

5.	 Склоп на отстранлив нож

6.	 Главно тело (исто така и моторна основа)

7.	 Турбо копче

8.	 Приклучок и кабел за напојување

9.	 Копче за контрола на брзината

10.	 Подлога за ногарки

1.	 Порамнете го малото испакнато ребро на мерната
чашка и вдлабнатата положба на капакот на 
теглата, вметнете ја Малата мерна чаша (2) во 
капакот на теглата (3). (СЛИКА 1).

2.	 Свртете ја мерната чаша спротивно од стрелките 
на часовникот додека не слушнете благ клик. Ако е
така, мерната чаша е правилно заклучена.

3.	 Ставете го склопот на капакот на теглата на
Стаклената тегла.

4.	 Проверете дали склопот на отстранливиот 
нож е цврсто монтиран на стаклената тегла (за

склопување или расклопување, погледнете во 
поглавјето „Нега и чистење“).

5.	 Ставете го склопот на стаклена тегла на главното
тело и ротирајте во насока на стрелките на 
часовникот (СЛИКА 2) во насока на стрелката за 
цврсто да се заклучи. Видете исто така поглавје 
„Безбедносен систем за заклучување“.

6.	 Вметнете ја инката за полнење во стаклената тегла
низ дупката на мерната чаша.

7.	 Сега блендерот е подготвен за употреба.

Сл. 1 Сл. 2
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1.	 Отстранете го капакот од теглата или малата мерна
чаша од стаклената тегла и ставете ги состојките 
во теглата. Не го надминувајте максималното 
посочено ниво од 1200 ml.

2.	 Поставете го капакот од теглата со мерната чаша
назад на Стаклената тегла.

3.	 Користете го копчето за контрола на брзината за да
ја изберете саканата брзина на мешање 1, 2, пулс 
или турбо.

4.	 Функцијата Pulse останува вклучена се додека 
копчето за контрола на брзината е свртено во
положбата „Пулс“, за поголема контрола при 
мешање, на пр. дробење мраз.

5.	 Поставките 1 и 2 ќе обезбедат континуирано 
мешање додека копчето за контрола на брзината
не се заврти во положбата „0“.

6.	 Додека ги користите поставките 1 и 2, 
притискањето на копчето Turbo до крај може да се
зголеми до максималната брзина.

7.	 Можете да додадете дополнителни состојки 
додека се мешате низ дупката на мерната чаша 
или инката за полнење (особено за мала количина
течна смеса).

8.	 Откако ќе завршите со мешањето, свртете го 
копчето за контрола на брзината на позицијата „0“.

Имајќи ја предвид безбедноста, освен ако теглата за 
мешање не е правилно поставена и заклучена на своето 
место, блендерот нема да работи.

За правилно склопување на блендерот, постапете на 
следниов начин:

1.	 Ставете го главното тело на масата, со предниот
дел кон вас.

2.	 Ставете ја Стаклената тегла на главното тело, 
свртете ја стаклената тегла во насока на стрелките
на часовникот додека не слушнете благо 
кликнување. Тогаш, стаклената тегла е правилно 
заклучена.

3.	 Сега блендерот е подготвен за употреба.

УПОТРЕБА НА ВАШИОТ БЛЕНДЕР

БЕЗБЕДНОСЕН СИСТЕМ ЗА ЗАКЛУЧУВАЊЕ

ВОДИЧ ЗА ВАШИОТ БЛЕНДЕР

Предложени количини на мешање/време на обработка

Предложена количина на мешање/време 
на обработка/работна брзина

Макс. време за мкас. состојки: 120 секунди

Состојки Количина (g) Време (секунди) Поставување брзина

Крем 200-400g 50-60s 2

Напомена: само за крем, на 4-8 ºC.

Задача за 
обработка

Состојки Количина (g) Време (секунди)
Поставување 

брзина

Пире од зеленчук

Моркови 20-100g

30-40s 2
Компири 20-100g

Кромид 20-100g

Вода 70-200g

Парчиња морков
Моркови 480g

120s 2
Вода 720g
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•	 Краткото вртење во блендерот ќе ги спаси грутките
сос или сосот на база на јајца што се одвоиле.

•	 Прехранбените производи за блендирање треба
да се исечат на коцки (приближно 2-3 см), тоа ќе 
помогне да се постигне изедначен резултат.

•	 Никогаш не ја пополнувајте стаклената тегла над
наведеното ниво „1200ml“.

•	 Кога правите пире од овошје или зеленчук, варени
или сурови, исечете ги на мали парчиња за да се 
олесни блендирањето.

•	 Кога мешате различни состојки, прво измешајте ги
течностите, а потоа додадете суви состојки.

•	 Секогаш погрижете се да се вадат семките од 
овошјето и коските од месото бидејќи тие можат да
им наштетат на сечилата.

•	 Не обработувајте врели течности во блендерот. 
Оставете да се излади пред обработката.

•	 Секогаш проветрувајте ја стаклената тегла кога 
правите пире од топли состојки. Ова се постигнува 
со кревање на мерната чаша од капакот, откако ќе го
вклучите блендерот.

ПРАКТИЧНИ СОВЕТИ ЗА БЛЕНДИРАЊЕ

Задача за 
обработка

Состојки Количина (g) Време (секунди)
Поставување 

брзина

Овошно смути

Овошни парчиња 200g

≤120s 2Ледени коцки 50g

Јогурт/ Млеко 100g

Милкшејк

Млеко 100-200ml

30-50s 1, 2
Сладолед од Ванила 100-200g

Банани 1/4-1/2 pcs

Чоколаден сируп 30-60g

Супа од праз-
компир

Компири 150g

60-90s 1, 2Праз 150g

Вода 300g

Палачинки (смеса)

Брашно 170g

60-90s 1, 2

Сол 8g

Јајца 3pcs

Mлеко 260ml

Вода 240ml

Путер 50g

Дробење мраз
Ice cubes 200g

On: 3sec, Off :3 сек
Повторете: 7-10 

пати
PULSE

On crushing: Max. quantity: 200g (size: 25 x 25 x 25mm). Max operating time: 50seconds

Леден кашест снег

Ледени коцки 200g Максимално 
време на работа: 

90 секунди
PULSE, 2

Вода 600g

На дробење мраз со вода, макс. количина: ≤800g (Мраз до вода: 1:3)

ВНИМАНИЕ! �Времето на обработка ќе варира во зависност од количината во стаклената тегла, овие 
времиња се само водич.
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ТЕХНИЧКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Волтажа : AC 220V - 240V~ 
Фрекфенција: 50Hz/60Hz 
Моќност: 500W 
Капацитет 1.5L

Правилно отстранување на овој производ:

Оваа ознака покажува дека овој производ не треба да се фрла со друг отпад од домаќинството низ ЕУ. За да 
спречите можна штета на животната средина или на човековото здравје од неконтролирано депонирање отпад, 
рециклирајте го одговорно за да промовирате одржлива повторна употреба на материјалните ресурси. За да го 
вратите користениот уред, користете ги системите за враќање и наплата или контактирајте со продавачот каде што е 
купен производот, тој може да го земе овој производ за еколошки безбедно рециклирање.

1.	 Потопете го блендерот со топла вода и мала количина детергент.

2.	 Свртете на функцијата „Пулс“ и држете 1-2 секунди и отпуштете. Повторете 3-4 пати.

3.	 Потоа извадете ја Стаклената тегла и исплакнете ја под млаз вода.

4.	 За темелно чистење, измијте го капакот од теглата, малата мерна чаша, инка за полнење и стаклената тегла во
топла вода со сапуница.

5.	 Расклопување за склопот на отстранлив нож: ставете ја стаклената тегла со 
склопот на отстранлив нож нагоре; фатете го испакнатото ребро на основата 
на сечилото за да се отклучи во правец на стрелката „отворено“ и извадете ја
основата на сечилото од Стаклената тегла.

6.	 Исплакнете ја расклопената основа на сечилото и заптивниот прстен под млаз
вода.

7.	 Оставете ги сите делови да се исушат; потоа повторно наместете ги чистите
делови според реверсот на отстранувањето. 
Не заборавајте повторно да го прикачите заптивниот прстен.

Внимание: Внимавајте кога ги чистите сечилата бидејќи се исклучително остри.
Забелешка: �Не чистете ниту еден дел од споменатото погоре во машината  

за миење садови. 

Користете влажен, мек сунѓер со детергент и избришете ја основата на моторот.
Забелешка: Никогаш не потопувајте ја основата на моторот во вода.

1.	 Завиткајте го кабелот за напојување околу складиштето за кабелот на дното на основата на моторот.

2.	 Да се чува на ладно и суво место.

НЕГА И ЧИСТЕЊЕ 
Брз метод на чистење

За чистење на основата на моторот

Складирање

                            37 / 54



37

MANUAL DE INSTRUCȚIUNI 
Vă rugăm să citiți și să păstrați aceste instrucțiuni

Pentru a vă asigura că utilizați în siguranță acest aparat.

RO

•	 Citiți cu atenție toate instrucțiunile înainte de a utiliza
aparatul. 

•	 Deconectați întotdeauna aparatul de la alimentare 
dacă este lăsat nesupravegheat și înainte de asamblare, 
dezasamblare sau curățare. 

•	 Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Nu lăsați aparatul
și cablul acestuia la îndemâna copiilor. 

•	 Aparatele pot fi utilizate de către persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă 
de experiență și cunoștințe, dacă acestea au primit 
supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea aparatului
într-un mod sigur și înțeleg pericolele implicate. 

•	 Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
•	 Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie

înlocuit de către producător, agentul său de service sau 
persoane calificate similar pentru a evita un pericol. 

•	 Atenție la manipularea lamelor de tăiere ascuțite, la
golirea vasului și la curățare. 

•	 Opriți aparatul și deconectați-l de la sursa de alimentare
înainte de a schimba accesoriile sau de a vă apropia de 
piesele care se mișcă în timpul utilizării. 

•	 Acest aparat este destinat să fie utilizat în aplicații casnice
și similare, cum ar fi: 
–– zonele de bucătărie ale personalului din magazine, 
birouri și alte medii de lucru; 

–– ferme; 
–– de către clienții din hoteluri, moteluri și alte medii de 
tip rezidențial; 

–– medii tip pensiune. 
•	 ATENȚIE: Risc de rănire dacă nu utilizați corect acest

aparat. 
•	 Țineți degetele departe de lame atunci când sunt

utilizate. 
•	 Nu amestecați ingrediente fierbinți. 
•	 Folosiți întotdeauna pe o suprafață plană. 

•	 Asigurați-vă că selectorul de control este în poziția oprit
„0” înainte de a conecta la priză. 

•	 Nu utilizaţi mai mult de 2 minute odată. 
•	 Citiți cu atenție și păstrați toate instrucțiunile furnizate cu

aparatul. 
•	 Opriți întotdeauna alimentarea de la priză înainte de a 

introduce sau scoate ștecherul. Scoateți prin prinderea
ștecherului, nu trageți de cablu. 

•	 Nu utilizaţi aparatul cu un prelungitor decât dacă acest 
cablu a fost verificat şi testat de către un tehnician calificat
sau o persoană de service. 

•	 Utilizaţi întotdeauna aparatul de la o priză de tensiune
(numai AC) marcată pe aparat. 

•	 Nu utilizaţi un aparat în alt scop decât cel pentru care
este destinat. 

•	 Nu așezați aparatul pe sau lângă o flacără fierbinte, 
element electric sau pe un cuptor încălzit. Nu așezați pe
un alt aparat. 

•	 Nu lăsați cablul de alimentare să atârne peste marginea
unei mese sau a unui blat sau să atingă orice suprafață 
fierbinte. 

•	 Nu utilizați un aparat electric cu un cablu deteriorat sau 
după ce aparatul a fost scăpat sau deteriorat în vreun fel.

•	 Nu scufundați aparatul în apă sau orice alt lichid decât
dacă este recomandat. 

•	 Nu atingeţi niciodată lamele când aparatul este conectat
la priză. 

•	 Atenție când goliți și curățați vasul blenderului, deoarece
lamele sunt extrem de ascuțite. 

•	 În ceea ce privește instrucțiunile pentru curățarea 
suprafețelor în contact cu alimentele, consultați secțiunea
„Îngrijire și curățare”. 

•	 În ceea ce privește timpul de funcționare, consultați 
secțiunea „Un ghid pentru blenderul dumneavoastră”.

MĂSURI DE SIGURANȚĂ
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IDENTIFICAREA PIESELOR

MONTAREA VASULUI

1.	 Pâlnie umplere 

2.	 Ceașcă mică pentru măsurare

3.	 Capac

4.	 Vas sticlă (1500ml)

5.	 Lamă mobilă

6.	 Corp principal (de asemenea, baza motorului)

7.	 Buton Turbo

8.	 Ștecăr și cablu de alimentare

9.	 Buton control viteză

10.	 Piciorușe

1.	 Aliniați nervura mică proeminentă de pe ceașca 
de măsurare și poziția înclinată pe capacul vasului, 
introduceți ceașca mică de măsurare (2) în capacul
borcanului (3). (FIGURA 1). 

2.	 Rotiți paharul de măsurare în sens invers acelor de 
ceasornic până auziți un clic ușor. În acest caz, paharul
de măsurare este montat corect. 

3.	 Puneți capacul vasului pe vasul de sticlă. 

4.	 Asigurați-vă că lama detașabile este bine montată pe

vasul de sticlă (pentru asamblare sau dezasamblare, 
consultați capitolul „Îngrijire și curățare”). 

5.	 Așezați vasul de sticlă pe corpul principal și rotiți-l în
sensul acelor de ceasornic (FIG 2) în direcția săgeții 
pentru a se bloca ferm. Vezi și capitolul „Sistem de 
blocare de siguranță”. 

6.	 Introduceți pâlnia de umplere în vasul de sticlă prin
orificiul paharului de măsurare. 

7.	 Acum blenderul este gata de utilizare.

Fig. 1 Fig. 2
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1.	 Scoateți capacul vasului sau ceașca mică de măsurare
din vasul de sticlă și puneți ingredientele în vas. Nu 
depășiți nivelul maxim indicat de 1200 ml. 

2.	 Așezați capacul vasului cu cana de măsurare înapoi pe
vasul de sticlă. 

3.	 Folosiți butonul de control al vitezei pentru a selecta
viteza de amestecare dorită 1, 2, Puls sau Turbo. 

4.	 Funcția Puls rămâne activată atât timp cât butonul de 
control al vitezei este rotit în poziția „Pulse”, pentru un
control mai mare la amestecare, de ex., zdrobire de 
gheață. 

5.	 Setarea 1 și 2 va asigura amestecarea continuă până
când butonul de control al vitezei este rotit în poziția 
„0”. 

6.	 În timp ce utilizați setările 1 și 2, apăsarea completă a
butonului Turbo poate crește până la viteza maximă. 

7.	 Puteți adăuga alte ingrediente în timp ce amestecați 
prin orificiul paharului de măsurare sau al pâlniei de 
umplere (mai ales pentru o cantitate mică de amestec
lichid). 

8.	 După ce ați terminat amestecarea, rotiți butonul de
control al vitezei în poziția „0”.

Având în vedere siguranța, dacă vasul de amestecare nu 
este poziționat corect și blocat pe loc, blenderul nu va 
funcționa. 
Pentru a asambla corect blenderul, procedați după cum 
urmează: 

1.	 Așezați corpul principal pe masă, cu partea din față
îndreptată spre dvs. 

2.	 Așezați vasul de sticlă pe corpul principal, rotiți vasul 
din sticlă în sensul acelor de ceasornic până auziți un 
clic ușor. În acest caz, vasul de sticlă este blocat corect. 

3.	 Acum blenderul este gata de utilizare.

UTILIZAREA BLENDERULUI

SISTEM DE BLOCARE DE SIGURANȚĂ

GHIDUL BLENDERULUI

Cantități de amestecare recomandate/Procesare recomandată

Cantități de amestecare recomandate/Timp de procesare/ 
Viteză de funcționare

Timp max. Max. de ingrediente: 120 secunde

Ingrediente Cantitate (g) Timp (secunde) Setare viteză

Frișcă 200-400g 50-60s 2

Notă: doar pentru frișcă, la 4-8 ºC.

Operațiune Ingrediente Cantitate (g) Timp (secunde) Setare viteză

Pasare legume

Morcovi 20-100g

30-40s 2
Cartofi 20-100g

Ceapă 20-100g

Apă 70-200g

Bucăți morcov
Morcovi 480g

120s 2
Apă 720g

Smoothie de fructe

Felii fructe 200g

≤120s 2Cuburi de gheață 50g

Iaurt/Lapte 100g
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•	 Mixarea în blender va elimina cocoloașele din sos sau
dintr-un sos pe bază de ouă, care s-au separat.

•	 Alimentele care sunt mixate trebuie tăiate în cuburi 
(aproximativ 2-3 cm), acest lucru va ajuta la obținerea
unui rezultat uniform. 

•	 Nu umpleți niciodată vasul de sticlă peste nivelul de
1200 ml indicat. 

•	 Când pasați fructe sau legume, fierte sau crude, tăiați în
bucăți mici pentru a facilita mixarea. 

•	 Când amestecați o varietate de ingrediente, amestecați
mai întâi lichidele, apoi adăugați ingrediente uscate. 

•	 Asigurați-vă întotdeauna că sâmburii sunt îndepărtați
din fructe și oasele din carne, deoarece acestea pot 
deteriora lamele.

•	 Nu procesați lichide fierbinți în blender. Lăsați-le sa se 
răcească înainte de procesare. Aerisiți întotdeauna vasul 
de sticlă când faceți pasați ingrediente calde. Acest lucru
se realizează prin ridicarea paharului de măsurare din 
capac, după pornirea blenderului.

RECOMADĂRI UTILE PENTRU AMESTECARE

Operațiune Ingrediente Cantitate (g) Timp (secunde) Setare viteză

Shake din lapte

Lapte 100-200ml

30-50s 1, 2
Înghețată de vanilie 100-200g

Banane 1/4-1/2 bucăți

Sirop ciocolată 30-60g

Supă praz/cartofi

Cartofi 150g

60-90s 1, 2Praz 150g

Apă 300g

Clătite (aluat)

Făină 170g

60-90s 1, 2

Sare de masă 8g

Ouă 3pcs

Lapte 260ml

Apă 240ml

Unt 50g

Zdrobire gheață

Cuburi gheață 200g
Pornit: 3sec, Oprit: 

3 sec
Repetare: 7-10 ori

PULSE

Pentru zdrobire, cantitate maximă: 200g (dimensiune: 25mm×25mm×25mm).  
Timp maxim de funcționare: 50 seconds

Fulgi de gheață

Cuburi gheață 200g Max operating time:
90 seconds

PULSE, 2
Apă 600g

Pentru zdrobire gheață cu apă, cantitate maximă: ≤800g (apă/gheață: 1:3) 

ATENȚIE! �Timpul de procesare va varia în funcție de cantitatea din vasul de sticlă, aceste intervale de timp sunt doar 
orientative.

                            41 / 54



41

SPECIFICAȚII TEHNICE 
Voltaj: AC 220V - 240V~ 
Frecvență: 50Hz/60Hz 
Putere: 500W 
Capacitate: 1.5L

Eliminarea corectă a acestui produs: 

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere în întreaga UE. Pentru a 
preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați-le în mod 
responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, vă rugăm să 
folosiți sistemele de returnare și colectare sau contactați comerciantul de unde a fost achiziționat produsul, acesta poate lua 
acest produs pentru reciclare sigură pentru mediu. 

1.	 Umpleți blenderul pe jumătate cu apă caldă și o cantitate mică de detergent de vase.

2.	 Porniți funcția ‘Pulse’ și mențineți 1-2 secunde și eliberați. Repetați de 3-4 ori.

3.	 Apoi, scoateți paharul de sticlă și clătiți-l sub jetul de apă.

4.	 Pentru o curățare amănunțită, spălați paharul de sticlă, ceașca de măsurare, pâlnia de umplere cu apă caldă și detergent
de vase.

5.	 Demontarea lamelor mobile: așezați paharul cu lama mobilă în sus; 
prindeți nervura proeminentă de pe baza lamei pentru 
a se debloca în direcția săgeții „deschis” și scoateți 
baza lamei din borcanul de sticlă. 

6.	 Clătiți lama demontată și garnitura de etanșare sub jetul de apă. 

7.	 Lăsați piesele să se usuce; remontați piesele curate în ordinea inversă demontării. 

8.	 Nu uitați să remontați garnitura de etanșare.

Atenție: Manipulați cu atenție lamele, deoarece sunt foarte ascuțite.

Notă: Nu curățați piesele de mai sus în mașina de spălat vase. 

Folosiți un burete moale, umed cu detergent de vase și ștergeți baza motorului.
Notă: Nu scufundați baza motorului în apă.

1.	 Înfășurați cablul de alimentare în jurul bazei motorului.

2.	 Depozitați într-un loc uscat și răcoros.

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE 
Metodă de curățare rapidă

Curățarea bazei motorului

Depozitare
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PRIROČNIK ZA UPORABO
Samo za uporabo v gospodinjstvu.

Pred uporabo natančno preberite ta navodila.

SLO

•	 Pred uporabo aparata natančno preberite vsa navodila.
•	 Aparat vedno odklopite z napajanja, če ni pod nadzorom 

in pred sestavljanjem, razstavljanjem ali čiščenjem.
•	 Tega aparata otroci ne smejo uporabljati. Poskrbite, da 

bosta aparat in kabel vedno zunaj dosega otrok.
•	 Te aparate lahko uporabljajo osebe s telesnimi, 

senzoričnimi ali duševnimi okvarami ali pa osebe brez 
izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali pa so jim 
bila podana navodila za varno uporabo aparata in če 
razumejo nevarnosti, povezane z njegovo uporabo.

•	 Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
•	 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zaradi 

preprečevanja nevarnosti zamenjati proizvajalec, 
proizvajalčev pooblaščeni serviser ali podobno 
usposobljena oseba.

•	 Pri rokovanju z ostrimi rezili, med praznjenjem posode in 
čiščenjem morate biti zelo previdni.

•	 Preden zamenjate nastavke ali se približate delom, ki se 
med uporabo gibljejo, aparat izklopite in odklopite z 
napajanja.

•	 Ta aparat je predviden za uporabo v gospodinjstvu in 
temu podobnih okoljih, kot so
–– kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih 
delovnih okoljih,

–– kmetije,
–– hoteli, moteli in nastanitve drugih vrst, kjer je ta aparat 
na voljo gostom, ter

–– nastanitve z nočitvijo in zajtrkom.
•	 OPOZORILO: Če tega aparata ne boste pravilno 

uporabljali, obstaja tveganje telesnih poškodb.
•	 Poskrbite, da bodo prsti med uporabo dovolj oddaljeni 

od rezil.
•	 Ne mešajte vročih sestavin. 

•	 Vedno delajte na ravni površini.
•	 Pred priklopom v napajalno vtičnico se prepričajte, da je 

kontrolni vrtljivi gumb v položaju „0“.
•	 Z aparatom naenkrat ne delajte dlje kot 2 minuti.
•	 Vsa navodila, priložena aparatu, natančno preberite in 

jih shranite.
•	 Pred priklopom ali odklopom vtiča vedno izklopite 

napajanje v napajalni vtičnici. Odstranjujte tako, da 
primete vtič, in ne z vlečenjem kabla.

•	 Aparata ne uporabljajte skupaj s podaljškom, razen če je 
to preveril in preizkusil usposobljeni tehnik ali serviser.

•	 Aparat vedno uporabljajte skupaj z napajalno vtičnico z 
napetostjo (samo izmenično), ki je navedena na aparatu.

•	 Aparat uporabljajte samo za predvideni namen.
•	 Aparata ne postavljajte na plinski ali električni gorilnik ali 

vročo pečico ali pa v bližino tega gorilnika ali pečice. Ne 
postavljajte ga na noben drug aparat.

•	 Poskrbite, da kabel aparata ne bo visel prek roba mize ali 
pulta in da se ne bo dotikal vročih površin.

•	 Ne uporabljajte nobenega električnega aparata, pri 
katerem je poškodovan kabel, ali aparata, ki je padel na 
tla ali pa je na kakršen koli način poškodovan.

•	 Aparata ne smete potapljati v vodo ali katero koli drugo 
tekočino, razen če je to priporočeno.

•	 Ko je aparat priklopljen na napajanje, se nikoli ne 
dotikajte rezil.

•	 Zlasti pozorni bodite pri praznjenju in čiščenju steklene 
posode blenderja, saj so rezila izjemno ostra.

•	 V zvezi z navodili za čiščenje površin v stiku z živili si 
oglejte razdelek „Nega in čiščenje“.

•	 V zvezi s časi delovanja si oglejte razdelek „Priročnik za 
blender“.

POMEMBNA NAVODILA GLEDE VARNOSTI
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IMENA DELOV

NAMEŠČANJE SKLOPA STEKLENE POSODE ZA 
BLENDIRANJE                                     

1.	 	Lijak za polnjenje

2.	 Merilni lonček

3.	 Pokrov steklene posode

4.	 Steklena posoda (1500 ml)

5.	 Odstranljivi sklop rezil

6.	 Glavno ohišje (tudi podstavek motorja)

7.	 Gumb Turbo

8.	 Vtič in napajalni kabel

9.	 Gumb za nadzor hitrosti

10.	 Podložka za nožico

1.	 Poravnajte mali štrleči rob na merilnem lončku in 
vdolbino na pokrovu steklene posode ter vstavite 
merilni lonček (2) v pokrov steklene posode (3). (Slika1)

2.	 Obračajte merilni lonček v nasprotni smeri urnega 
kazalca, dokler ne zaslišite rahlega tleska. V tem 
primeru je merilni lonček pravilno zataknjen.

3.	 Sklop pokrova steklene posode postavite na stekleno 
posodo.

4.	 Prepričajte se, da je odstranljivi sklop rezil trdno pritrjen 
na stekleno posodo (za sestavljanje ali razstavljanje 
glejte poglavje „Nega in čiščenje“).

5.	 Postavite sklop steklene posode na glavnem ohišju 
in zavrtite v smeri urnega kazalca (Slika 2), kot kaže 
puščica, da se bo trdno zataknil. Glejte tudi poglavje 
„Varnostni sistem zaklepa“.

6.	 Skozi odprtino merilnega lončka vstavite lijak za 
polnjenje v stekleno posodo.

7.	 Zdaj je blender pripravljen za uporabo.

Slika 1 Slika 2
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1.	 Odstranite pokrov steklene posode ali merilni lonček 
s steklene posode in vanjo naložite sestavine. Ne 
presezite najvišje navedene ravni 1200 ml.

2.	 Postavite pokrov steklene posode z merilnim lončkom 
nazaj na stekleno posodo.

3.	 Z gumbom za nadzor hitrosti izberite želeno hitrost 
blendiranja 1, 2, Pulse (Pulzno) ali Turbo.

4.	 Za večji nadzor med blendiranjem, npr. pri drobljenju 
ledu, funkcija Pulse (Pulzno) ostane vklopljena, dokler 
je gumb za nadzor hitrosti obrnjen v položaj „Pulse“ 
(Pulzno).

5.	 Pri nastavitvah 1 in 2 bo blendiranje neprekinjeno, 
dokler gumba za nadzor hitrosti na boste obrnili v 
položaj „0“.

6.	 Če med uporabo nastavitev 1 in 2 pritisnete gumb 
Turbo do konca, se bo hitrost povečala na najvišjo.

7.	 Med blendiranjem lahko skozi odprtino v merilnem 
lončku ali lijaku za polnjenje dodajate več sestavin (še 
zlasti majhno količino tekočih mešanic).

8.	 Ko dokončate blendiranje, obrnite gumb za nadzor 
hitrosti v položaj „0“.

Zaradi varnosti blender ne bo deloval, če posoda za 
blendiranje ni pravilno nameščena in zaklenjena na svoje 
mesto.

Blender pravilno sestavite na naslednji način:
1.	 Postavite glavno ohišje na mizo; sprednji del obrnite 

proti sebi.

2.	 Sklop steklene posode postavite na glavno ohišje in 
stekleno posodo obračajte v smeri urnega kazalca, 
dokler ne zaslišite rahlega tleska. V tem primeru je 
steklena posoda pravilno zataknjena.

3.	 Zdaj je blender pripravljen za uporabo.

UPORABA BLENDERJA 

SISTEM ZA VARNOSTNO ZAKLEPANJE

PRIROČNIK ZA BLENDER

Predlagane količine blendiranja/čas obdelave

Predlagana količina blendiranja/čas obdelave/hitrost delovanja

Najdaljši čas za največ sestavin: 120 sekund

Sestavine Količina (g) Čas (sekunde) Nastavitev hitrosti

Smetana 200–400 g 50–60 s 2

Opomba: samo za smetano, pri 4–8 ºC.

Opravilo obdelave Sestavine Količina (g) Čas (sekunde) Nastavitev hitrosti

Rastlinska kaša

Korenček 20-100 g

30-40 s 2
Krompir 20-100 g

Čebula 20-100 g

Voda 70-200 g

Koščki korenčka
Korenček 480 g

120 s 2
Voda 720 g

Sadni smuti

Rezine sadja 200 g

≤120 s 2Kocke ledu 50 g

Jogurt/mleko 100 g
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•	 S kratkim vrtinčenjem boste rešili grudičasto omako ali 
jajčno omako, ki se ne sprime.

•	 Kose živil za blendiranje je treba narezati na 
kocke (velikosti približno 2–3 cm); tako bo rezultat 
enakomernejši.

•	 Steklene posode nikoli ne napolnite več od označene 
ravni „1200 ml“.

•	 Za lažje blendiranje surovega ali kuhanega sadja ali 
zelenjave v kašo sadje ali zelenjavo narežite na koščke.

•	 Ko skupaj blendirate več različnih sestavin, najprej 
blendirajte tekočine, nato pa dodajte suhe sestavine.

•	 Če so v sadju koščice ali v mesu kosti, jih odstranite, saj to 
lahko poškoduje rezila.

•	 V blenderju ne mešajte vročih tekočin. Pred obdelavo 
počakajte, da se ohladijo.

•	 Pri blendiranju toplih sestavin v kašo morate poskrbeti za 
zračenje steklene posode. To storite tako, da po zagonu 
blenderja vzamete merilni lonček iz pokrova.

PRIROČNI NASVETI ZA BLENDIRANJE                                    

Opravilo obdelave Sestavine Količina (g) Čas (sekunde) Nastavitev hitrosti

Mlečni napitek

Mleko 100-200 ml

30-50 s 1, 2
Vanilin sladoled 100-200 g

Banane 1/4-1/2 pcs

Čokoladni sirup 30-60 g

Juha iz pora in 
krompirja

Krompir 150 g

60-90 s 1, 2Por 150 g

Voda 300 g

Palačinke (testo)

Moka 170 g

60-90 s 1, 2

Jedilna sol 8 g

Jajca 3 pcs

Mleko 260 ml

Voda 240 ml

Maslo 50 g

Zdrobljeni led

Ice cubes 200 g
Vklop: 3 sek., Izklop: 
3 sek. Ponavljanje: 

7–10-krat
PULSE (Pulzno)

Pri drobljenju: Najv. količina: 200 g (velikost: 25 x 25 x 25 mm). 
Najd. čas delovanja: 50 sekund

Ledeni sorbet

Kocke ledu 200g Najd. čas delovanja: 
90 sekund

PULSE (Pulzno), 2
Voda 600g

Pri drobljenju ledu z vodo: Najv. količina: ≤ 800 g (razmerje ledu in vode: 1 : 3)

POZOR! Čas obdelave je odvisen od količine v stekleni posodi; tu navedeni časi so samo smernice.
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TEHNIČNE SPECIFIKACIJE
Napetost: AC 220–240 V~ 
Frekvenca: 50/60Hz 
Moč: 500 W
Prostornina 1,5

Pravilno odstranjevanje tega izdelka:

 

Ta oznaka kaže, da tega izdelka na celotnem območju EU ne smete odstranjevati z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za 
preprečitev morebitne škode za okolje ali zdravje ljudi, ki nastane zaradi nenadzorovanega odlaganja v okolju, izdelek 
odgovorno reciklirajte, da boste spodbujali trajnostno naravnano ponovno uporabo virov surovin. Uporabljeno napravo vrnite 
prek sistemov za vračanje in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili; ta izdelek lahko prevzame 
in ga reciklira na način, ki je varen za okolje.

1.	 Blender do polovice napolnite s toplo vodo in malo detergenta.

2.	 Vklopite funkcijo Pulse (Pulzno), pridržite 1–2 sekundi in spustite. Ponovite 3–4-krat.

3.	 Nato odstranite stekleno posodo in jo splaknite pod tekočo vodo.

4.	 Za temeljito čiščenje operite pokrov steklene posode, merilni lonček, lijak za polnjenje in stekleno posodo v topli 
milnici.

5.	 Razstavljanje odstranljivih delov 
Sklop rezil: Stekleno posodo z odstranljivim sklopom rezil postavite pokonci; primite 
štrleči rok na podnožju rezila, da ga odklenete v smeri puščice, ki kaže „open“ (odprto); 
nato podnožje rezila vzemite iz steklene posode.

6.	 Razstavljeno podnožje rezila in tesnilni obroč splaknite pod tekočo vodo.

7.	 Počakajte, da se vsi deli posušijo, nato čiste dele znova namestite v obratnem vrstnem 
redu od tistega, v katerem ste jih odstranjevali. 
Ne pozabite znova namestiti tesnilnega obroča.

Svarilo: Pri čiščenju rezil bodite previdni, saj so izjemno ostra.
Opomba: Nobenega zgoraj navedenega dela ne perite v pomivalnem stroju. 

Podstavek motorja obrišite z vlažno mehko gobico, na katero kanete malo detergenta.
Opomba: Podstavka motorja nikoli ne potapljajte v vodo.

1.	 Navijte napajalni kabel okrog površine za shranjevanje kabla na podstavku motorja.

2.	 Shranite na hladnem in suhem mestu.

NEGA IN ČIŠČENJE                                        
Hitri način čiščenja

Čiščenje podnožja motorja

Shranjevanje
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Samo za domaćinstvo.

Pre upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.

SRB

•	 Pažljivo pročitajte sva uputstva pre upotrebe uređaja.
•	 Uvek isključite uređaj iz napajanja ako je ostavljen bez 

nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.
•	 Deca ne smeju da koriste ovaj uređaj. Držite uređaj i 

njegov kabl van domašaja dece.
•	 Aparate mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, 

senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom 
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije u vezi 
sa upotrebom uređaja na bezbedan način i ako razumeju 
opasnosti koje su uključene.

•	 Deca se ne smeju igrati sa uređajem.
•	 Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti 

proizvođač, njegov serviser ili slično kvalifikovano lice 
kako bi se izbegla opasnost.

•	 Budite pažljivi prilikom rukovanja oštrim sečivima, 
pražnjenja posude i tokom čišćenja.

•	 Isključite uređaj i isključite ga iz napajanja pre nego što 
promenite pribor ili pristupite delovima koji se kreću 
tokom upotrebe.

•	 Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i 
sličnim aplikacijama kao što su: 
– kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim sredinama; 
– seoske kuće; 
– od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim 
okruženjima stambenog tipa; 
– okruženja tipa noćenje sa doručkom.

•	 UPOZORENJE: Rizik od povreda ako ne koristite ovaj 
uređaj pravilno.

•	 Uverite se da su prsti podalje od sečiva kada su u 
upotrebi.

•	 Nemojte mešati vruće sastojke.
•	 Uvek radite na ravnoj površini.

•	 Uverite se da je kontrolni točkić u položaju ‘0’ pre nego 
što ga priključite u utičnicu.

•	 Nemojte raditi duže od 2 minuta istovremeno.
•	 Pažljivo pročitajte i sačuvajte sva uputstva koja ste dobili 

uz uređaj.
•	 Uvek isključite napajanje iz utičnice pre nego što 

umetnete ili izvadite utikač. Uklonite tako što ćete uhvatiti 
utikač, nemojte povlačiti kabl.

•	 Nemojte koristiti svoj uređaj sa produžnim kablom osim 
ako ovaj kabl nije proverio i testirao kvalifikovani tehničar 
ili serviser.

•	 Uvek koristite svoj uređaj iz utičnice napona (samo A.C.) 
označenog na uređaju.

•	 Nemojte koristiti uređaj u bilo koju drugu svrhu osim za 
njegovu namenu.

•	 Ne postavljajte uređaj na ili blizu plamena vrućeg gasa, 
električnog elementa ili na zagrejanu rernu. Ne stavljajte 
na bilo koji drugi uređaj.

•	 Ne dozvolite da kabl za napajanje uređaja visi preko ivice 
stola ili klupe ili da dodiruje bilo koju vruću površinu.

•	 Nemojte koristiti nijedan električni uređaj sa oštećenim 
kablom ili nakon što je uređaj ispušten ili oštećen na bilo 
koji način.

•	 Ne uranjajte uređaj u vodu ili bilo koju drugu tečnost 
osim ako se ne preporučuje.

•	 Nikada ne dodirujte sečiva dok je mašina uključena.
•	 Budite posebno pažljivi kada praznite i čistite posudu 

blendera, jer su oštrice izuzetno oštre.
•	 U vezi sa uputstvima za čišćenje površina koje su u 

kontaktu sa hranom, hvala pogledajte odeljak „Nega i 
čišćenje“.

•	 Što se tiče vremena rada, hvala pogledajte odeljak 
„Vodič za vaš blender“.

VAŽNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST
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IDENTIFIKACIJA DELOVA

MONTAŽA POSUDE ZA MEŠANJE

1.	 Levak za punjenje

2.	 Mala merna čaša

3.	 Poklopac tegle

4.	 Staklena posuda (1500 ml)

5.	 Sklop sečiva koji se može ukloniti

6.	 Glavno telo (takođe baza motora)

7.	 Turbo dugme

8.	 Utikač i kabl za napajanje

9.	 Dugme za kontrolu brzine

10.	 Stope

1.	 Poravnajte malo izbočeno rebro na mernoj čaši i 
udubljenje na poklopcu tegle, umetnite malu mernu 
čašu (2) u poklopac posude (3). 

2.	 Okrenite mernu čašu u smeru suprotnom od kazaljke 
na satu dok ne čujete blagi klik. Ako je to slučaj, merna 
čaša je ispravno zaključana.

3.	 Stavite sklop poklopca tegle na staklenu teglu.

4.	 Uverite se da je sklop sečiva koji se može ukloniti 
čvrsto montiran na staklenu teglu (za sastavljanje ili 

rastavljanje, pogledajte poglavlje „Nega i čišćenje“).

5.	 Postavite sklop staklene tegle na glavno telo i rotirajte 
u smeru kazaljke na satu (SLIKA 2) u smeru strelice da 
biste čvrsto zaključali. Takođe pogledajte poglavlje 
„Sigurnosni sistem zaključavanja“.

6.	 Umetnite levak za punjenje u staklenu teglu kroz otvor 
na mernoj posudi.

7.	 Sada je blender spreman za upotrebu.                   

Slika 1 Slika 2
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1.	 Uklonite poklopac tegle ili malu posudu za merenje 
iz staklene tegle i stavite sastojke u teglu. Nemojte da 
prekoračite maksimalni naznačeni nivo od 1200 ml.

2.	 Vratite poklopac tegle sa mernom čašom na staklenu 
teglu.

3.	 Koristite dugme za kontrolu brzine da izaberete željenu 
brzinu mešanja 1, 2, Puls ili Turbo.

4.	 Funkcija pulsa ostaje uključena sve dok je dugme 
za kontrolu brzine okrenuto u položaj „Puls“, za veću 
kontrolu pri mešanju, npr. drobljenje leda.

5.	 Postavka 1 i 2 će obezbediti neprekidno mešanje sve dok 
se dugme za kontrolu brzine ne okrene u položaj „0“.

6.	 Dok koristite postavku 1 i 2, pritiskom na dugme Turbo 
do kraja može se povećati do maksimalne brzine.

7.	 Možete dodati dodatne sastojke dok mešate kroz otvor 
na mernoj čaši ili levak za punjenje (posebno za malu 
količinu tečne smeše).

8.	 Nakon što završite sa mešanjem, okrenite dugme za 
kontrolu brzine u položaj „0“.

Imajući na umu bezbednost, blender neće raditi, osim ako 
posuda za mešanje nije pravilno postavljena i zaključana na 
mestu.

Da biste pravilno sastavili blender, radite na sledeći način:
1.	 Postavite glavni deo na sto, tako da prednji deo bude 

okrenut prema vama.

2.	 Postavite sklop staklene tegle na glavno telo, okrenite 
staklenu posudu u smeru kazaljke na satu dok ne 
čujete blagi klik. Ako je to slučaj, staklena posuda je 
ispravno zaključana.

3.	 Sada je blender spreman za upotrebu.

KORIŠĆENJE VAŠEG BLENDERA

SIGURNOSNI SISTEM ZAKLJUČAVANJA

VODIČ ZA VAŠ BLENDER

Predložene količine mešanja/vreme obrade

Predložena količina mešanja/vreme obrade/brzina rada

Maks. vreme za maks. sastojci: 120 sekundi

Sastojci Količina (g) Vreme (sekunde) Podešavanje brzine

Cream 200-400g 50-60s 2

Napomena: samo za kremu, na 4-8ºC.

Zadatak obrade Sastojci Količina (g) Vreme (sec) Podešavanje brzine

Pire od povrća

Šargarepe 20-100g

30-40s 2
Krompir 20-100g

Luk 20-100g

Voda 70-200g

Komadi šargarepe
Šargarepe 480g

120s 2
Voda 720g

Voćni smuti

Voćne kriške 200g

≤120s 2Kockice leda 50g

Jogurt/Mleko 100g
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•	 Kratko vrtenje u blenderu će spasiti grudvasti sos ili sos 
na bazi jaja koji se izdvojio.

•	 Namirnice za mešanje treba iseći na kockice (otprilike 
2-3cm), to će pomoći u postizanju ravnomernog 
rezultata.

•	 Nikada nemojte puniti staklenu teglu iznad naznačenog 
nivoa „1200ml“.

•	 Kada pravite pire od voća ili povrća, kuvanog ili sirovog, 
isecite ga na male komade da biste olakšali mešanje.

•	 Kada mešate različite sastojke, prvo pomešajte tečnosti, a 
zatim dodajte suve sastojke.

•	 Uvek vodite računa o uklanjanju koštica sa voća i kostiju 
iz mesa jer one mogu oštetiti sečiva.

•	 Nemojte prerađivati vruće tečnosti u blenderu. Ostavite 
da se ohladi pre obrade.

•	 Uvek provetrite staklenu teglu kada pravite pire od toplih 
sastojaka. Ovo se postiže podizanjem merne čaše iz 
poklopca, nakon pokretanja blendera.

SAVETI ZA MEŠANJE

Zadatak obrade Sastojci Količina (g) Vreme (sec) Podešavanje brzine

Milk shake

Mleko 100-200ml

30-50s 1, 2
Sladoled 100-200g

Banana 1/4-1/2 kom

Čokoladni sirup 30-60g

Čorba od praziluka i 
krompira

Kropmpir 150g

60-90s 1, 2Praziluk 150g

Voda 300g

Palačinke

Brašno 170g

60-90s 1, 2

So 8g

Jaja 3kom

Mleko 260ml

Voda 240ml

Puter 50g

Drobljenje leda

Kockice leda 200g
On: 3sec, Off: 3 sec
Ponovite: 7-10 puta

PULSE

Pri drobljenju, Maks. količina: 200g (veličina: 25 x 25 x 25mm).  
Maksimalno vreme rada: 50 sekundi

Mrvljenje leda

Kockice leda 200g Max operating time:
90 seconds

PULSE, 2
Voda 600g

Na mrvljenju leda vodom, maks. količina: ≤800g (led voda: 1:3)

PAŽNJA! Vremena za obradu će se razlikovati u zavisnosti od količine u staklenoj tegli, ova vremena su samo orijentir.
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Napon: AC 220V - 240V~
Frekvencija: 50Hz/60Hz
Snaga: 500W
Kapcitet: 1.5L

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

 

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati s ostalim kućnim otpadom u celoj EU. Da biste sprečili moguću 
štetu po životnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste 
promovisali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj korišćeni uređaj, koristite sisteme za vraćanje 
i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekološku reciklažu.

1.	 Napunite blender do pola toplim i malom količinom deterdženta.

2.	 Okrenite na funkciju „Puls” i držite 1-2 sekunde i otpustite. Ponovite 3-4 puta.

3.	 Zatim izvadite staklenu teglu i isperite je pod tekućom vodom.

4.	 Za temeljno čišćenje operite poklopac tegle, malu posudu za merenje, levak za punjenje i staklenu teglu u toploj vodi 
sa sapunom.

5.	 Rastavljanje za uklonjivi 
Sklop sečiva: Stavite staklenu teglu sa sklop koji se može ukloniti nagore; uhvatite 
izbočeno rebro na bazi sečiva da otključajte u pravcu strelice „otvori“ i izvadite bazu 
sečiva iz staklene tegle.

6.	 Isperite rastavljenu bazu sečiva i 
Zaptivni prsten pod tekućom vodom.

7.	 Ostavite da se svi delovi osuše; zatim ponovo postavite čiste delove prema obrnutom 
uklanjanju. 
Ne zaboravite da ponovo pričvrstite zaptivni prsten.

Oprez: Budite pažljivi kada čistite sečiva jer su izuzetno oštra.
Napomena: Ne čistite nijedan deo gore navedenog u mašini za pranje sudova.

Koristite vlažni, mekani sunđer sa deterdžentom i obrišite bazu motora.
Napomena: Nikada ne uranjajte bazu motora u vodu.

1.	 Namotajte kabl za napajanje oko skladišta kabla oko baze motora.

2.	 Čuvati na hladnom i suvom mestu.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
Metoda brzog čišćenja

Za čišćenje baze motora

Skladištenje
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Tesla, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/tesla-blender-bl510bws-akcija-cena/
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